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PREFACE TO THE CORRECTED EDITION

The present edition of Georgian: a Reading Grammar is basically unchanged from
the original edition, excepl for the correction of errors and a additions to vocabularies
and grammarical explanations. Since it was not possible to retype the entire book,
additions have added where space was available. Such addirions are indicated by

the symbols e and m: The symbol e indicates additions to vocabulanes, which are

usually to be found at the end of the vocabulary. If there is no room there for
additions, the location of additions is indicated at the head of the vocabulary. The

symbol @ indicates additions to grammatical explanations. The location of the
addition is given immediately after the symbol.

New illustrations have been added to the book. Whenever possible, they have
been chosen to illustrate material fram the exercises and the reading passages,

I want to express my gratitude to those have pointed out errors, both typographical
and substantive, indicated sections lacking in clarity, and suggested improvements.
First and foremost, 1 must thank my students at the University of Chicago. Thanks
are also due to Professors Dodona Kiziria of Indiana University and Victor A.
Friedman of the University of North Carolina, who sent me suggestuons and
corrections based on their classroom use of the textbook. 1 am also grateful 1o the
reviewers of the original edition of the wextbook for their corrections and suggestions.
I would like to particularly thank B. G. Hewiit of Hull University for his detailed
review in Lingua,

1 hope that this corrected edition will help tn make the countless riches of Georgian
culture and civilization more accessible o swudents of the Georgian language.

PREFACE TO THE THIRD PRINTING

This reprinting differs from the comected edition only in the addition of an Addenda
and Corrigenda to be found following page 526. 1 am greatly indebted to Lia
Abesaje of the Linguistic Institute of the Georgian Academy of Sciences for a
number of corrections and stylistic improvernents. I again express my grattude to
Professor Dodona Kiziria of Indiana University and to my students at the University
of Chicago who have pointed out weaknesses in this text and who have suggested
improvements.

The past few years have inangurated a new and exciting period in the millennia-long
history of Georgia. Unfortunately, these new realities of Georgian life could not be
reflecied in the present text. Nonetheless, it is my hope that the present edition ¢an
help to introduce readers of English 1o the gloriously rich past of the Georgian
nation and allow them 1o follow what we pray will be an equally glorious future.

Chicago, Hlinois—October 1991

Flcase see Addenda_And Corrigenda following page 520
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INTRODUCTION

Georgian, the only written member of the non—-Indoeuro-
pean Kartvelian (South Caucasian) linguistic family,
is the official language of the Georgian Soviet Social-
ist Republic. Written Georgian goes back to the fifth
century, and there is a rich and varied medieval Geor-
gian literature. An extensive and significant schol-
arly literature exists in modern Georgian, covering all
areas of knowledge from anatomy to zoology. Of par-—
ticular importance is Georgian scholarly literature
dealing with the Caucasus. No one can hope to be ex-
pert in fields such as the history, prehistory, eth-
nology, art, music, linguistiecs, folklore, etc. of the
Caucasus without consulting the extensive scholarly
literature on these topics written in Georgian. It is
the purpose of this textbook to facilitate the acqui-
sition of a reading knowledge of modern Georgian to
enable the student to read such scholarly texts.

The textbocock is designed to be used either for
self-instruction or in a regular classroom. It is as-
sumed that the student has already studied a foreign
language (for instance French, Spanish, German, Rus-
sian, Greek, Latin) and is acquainted with the basic
elementary terms of grammar. No other background is
assumed .

The course is organized into fifteen lessons. The
first lesson introduces the sound system and the Geor-
gian alphabet. The exercises in this lesson should be
repeated until the learner feels somewhat comfortable
with the Georgian alphabet. (A1l Georgian forms in
the grammar sections of Lessons 2 through 5 are given
both in the Georgian alphabet and in transliteration
to facilitate the learning of the alphabet.)

The remaining fourteen lessons contain grammar
sections, Georgian sentences for translation into Eng-
lish, a vocabulary to these sentences, an English
translation of the sentences, and, beginning with Les-
son 5, a reading passage taken from Georgian sources
and a vocabulary for that passage.

The grammar sections do not attempt to be exhaus-
tive but rather are designed to cover the material of
the exercises and the reading passages. Their main
goal is to facilitate reading and therefore they are
designed more for passive than for active mastery. In
the last few lessons some grammatical material is in-
troduced that is not drilled in the exercises or read-
ings. This is to prepare the learner should he en-
counter similar forms in his later reading and also to
give a better overview of Georgian grammar.

In several instances the presentation of the gram-—-
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mar in this textbook differs from the standard analy-
ses of Georgian. Although I believe that the presen-
tation in this book is linguistically justifiable, the
purpose of such analyses here is purely pedagogical.
So, for example, the grammatical category of version
found in almost all analyses of Georgian will not be
found here; instead the notions of indirect object and
reflexive indirect object will be used.

The Georgian sentences for translation into Eng-
lish have a twofold purpose: to drill the material
presented in the grammar sections and to present the
student with some brief bits of information about
Georgian life, culture, and history. Note that a giv—
en sentence may not contain any of the grammatical ma-
terial from the lesson in which it occurs, but may
rather drill material from earlier lessons. This is
to prevent the student from automatically anticipating
that in a given sentence a giwven form will occur sim-
ply because it was introduced in that particular les-
son.

Every effort has been made to insure that the
Georgian sentences are good, grammatical, and stylis-
tically acceptable. At times, however, somewhat awk-
ward sentences have been allowed if the grammatical
constructions necessary for a stylistically more ac-—
ceptable sentence had not been previously introduced.

The vocabulary to the lessons may appear to be

overwhelming in size. But it must be remembered that
the goal is passive rather than active mastery of the
vocabulary. Further, the goal of this course is the

acquisition of reading ability in Georgian, and this
cannot be achieved without exposure to a large and
varied wvocabulary. It is recommended that the student
repeat the exercises encugh times (both from Georgian
to English and from English to Georgian) for the vo-
cabulary items to become familiar. A very large num-
ber of Georgian proper names are included in the exer-
cises and the wvocabulary since the absence of capital
letters in Georgian makes it difficult to distinguish
between common and proper nouns.

The vocabulary as a rule does not contain words
occurring in the exercises that are derived from other
words using affixes discussed in the wordbuilding sec-
tions of the grammar. The vocabulary to the Georgian
sentences is cumulative, i.e., words introduced in the
vocabulary of one lesson are not repeated in the vo-
cabularies to following lessons. In Lessons 2 through
4, verbs are listed separately in the wvocabularies
from all other words, whereas in the following lessons
proper nouns are listed separately in addition. Prop-
er nouns are not given in the Georgian—English wvocabu-
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lary at the end of the textbook.

The English tramslation of the Georgian sentences
should be used for translating from English into Geor-
gian. These English translations are as literal as pos-—
sible and reflect the structure of the corresponding
Georgian sentence. As a result, the English is often
awkward or even ungrammaticall The student should pay
special attention to those instances when the English
of the translation differs from standard English usage;
in such instances he should note how the Georgians ex-—
press a comparable notion. Material in parentheses
gives additional grammatical or lexical information.
The material in square brackets gives, for the most
part, a literal translation of the Georgian or indi-
cates words present in English that are lacking in the
Georgian.

The reading passages begin in Lesson 5. With the
exception of the passages in Lessons 14 and 15, which
are taken from a contemporary Georgian novel, they
cover cultural or historical material. The wvocabular-
ies to the reading passages do not contain words that
have already appeared in the wvocabularies to the exer-—
cises. They also do not contain "international" words,
found both in English and Georgian and common to most
Eurcopean languages. The wvocabularies to the reading
passages are not cumulative; words occurring in a giv-
en reading will be found in the vocabulary even if the
words had occurred in earlier reading passages. Words
from the reading passages are not included in the
Georgian-English vocabulary at the end of the textbook.
Entries in the vocabularies to the readings in square
brackets are grammatical forms that have not yet been
introduced in the grammar sections. With the excep-
tion of these, the student should be able to identify
all grammatical forms occurring in the reading pas-—
sages.

The reading passages should not present the stu-
dent with too much difficulty if he remembers not to
try to force a translation onto the grammar of the sen-
tence. For a translation to be correct the sentence
must make sense grammatically; one cannot simply rely
on the meanings of the words and hope willy-nilly to
string them together in some coherent manner.

Having completed this course, the student should be
able to read most contemporary Georgian nonfiction
with the aid of a good dictionary and a reference
grammar. A selected listing of such works can be
found in the appendixes.

The author would greatly appreciate any comments,
criticisms, corrections, and suggestions for improve-
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ments. Please send these to me at the following ad-
dress: Howard I. Aronson, Department of Linguistics,
University of Chicago, Chicago, Illinois 60637.
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LESSON T1: Phonology

150 In the following sections the sounds of Georgian
and the corresponding letters used to denote these
sounds will be given. When learning the sounds one
should also learn the corresponding letters. Forma-
tion of the letters <can be found in section 1:9. For
practice in the pronunciation of Georgian the student
is advised to read exercises 1,3,5,6,7, and 8 in the
Key to the Exercises.

) I Stops. The major difficulty in Georgian pronun-
ciation lies in the stops. Georgian stops, unlike
English, have a three-way opposition, between voiced,
voiceless aspirate, and voiceless glottalized (abrup-
tive). The voiced stops are pronounced generally as
the corresponding English voiced stops in initial po-
sition (i.e., the degree of voicing is relatively
weak) . The stops are labial, dental, alveolar, alveo-
palatal, and velar.

Translit- Approximate Eng— IPA Phonetic

eration Georgian lish egquiwvalent symbol

(1) b & box [b]

(2) a © dot [4]

(3) J d 2z [a]

(4) 3 ¥ Jjot [az]

(5) g 3 got [g]

In word—-final position voiced stops are generally
pronounced as the corresponding aspirates. Extremely

common are the so—-called harmonic clusters consisting
here of a prevelar stop followed immediately by [g]
and with only one release for the whole cluster: bg
(33), dg (ea), Jdg (3a), Jg (xa) (exercise 5).

The aspirated stops are pronounced guite similar-
ly to the corresponding English voiceless stops in ab-
solute initial position:

(6) p g pot [pe]
(7) t o tot [te]
(8) «c B tsar L]
(9) & R chop R
(10) k ] cot [k*¢]

The harmonic clusters here consist of a prevelar stop
with following [kf] and with only one release: pk (gd),
tk (@d)., ek (), &k (RJ (exercise 5). '
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The glottalized voiceless stops have no equiva-
lent in English. (In fact, the acoustic impression
one often gets from these stops is that of a voiced
stop!) These sounds are produced by simultaneously
pronouncing a glottal stop® [?] and the corresponding
stop:

(11) p 3 [p°]
=y -+ 8 [t*]
(13) ¢ 7 [ts’]
(14) ¢ A EEf2T
(15) Xk 3 {3 1]

Harmonic clusters here are: pk (33), tk (13), 2k (F3) .
¢k (&a)-

1.2. Continuants (fricatives). Of the voiceless con-
tinuants, only & (b) might cause difficulty:

(16) s Iy sob [s]

(17) B d shot L]

(18) x b [x]

The Georgian a (b) is similar to the German ach-Laut
(as in Bach) or the oft-cited Scottish eh in loeh, or
the initial sound in some American pronunciations of
chutzpah. It differs from the latter, however, in be-—
ing further back in the mouth, being a pestvelar rath-
er than velar fricative. X (b) also occurs as the sec-
ond member of harmonic clusters the first member of
which is a prevelar voiceless aspirated stop: px (gb),
tx (mb), cx (gb), éx (Rb) .

The voiced fricatives correspond to the voiceless,
differing from them only by the addition of voice. The
§ is postvelar.?

(19) =z 3 200 [z]
(20) = 9 measure [=z]
(21) g o [v]

¢ occurs as the second member of harmonic clusters,
the first member of which is a voiced prevelar stop:

Ye3W% €22) g (4)- This sound is postwvelar (pronounced
in the same area as z and J) and glottalized.® It var-
ies in pronunciation from a postvelar, glottalized
stop [g’], through an affricate [gx’], to a postvelar
glottalized fricative [x?]. @ (y) serves as the sec-
ond member of harmonic clusters, the first member of
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which is a voiceless glottalized prevelar stop: pg(3y) .
tqg (gy) . ¢q (fu), &g (Xy).

l.4. Nasals.

(23) m 3 as in English [m]

(24) n b as in English [n]
Before velars k(d), k(3), g(g)., n(b) is pronounced as
[n] as in English sing.
1.5 (25) v - Georgian v (3) shows fluctuation
in its pronunciation from [w] to [v], i.e., from the

sound of English w in wan to English v in van. [v]
cccurs most commonly initially and intervocalically,
[w] after consonants and at the end of syllables. L=
can also be realized as a bilabial voliced fricative
[B] and, before voiceless consonants, as [f], e.g.,
veer (gqfofR) 'I write' [fcer]. Georgian v (3) in na-
tive words as a general rule does not occur before or
after labial consonants [p (g), p (3), B (3), m (3)]
or before rounded vowels [« (m), ¢ (m); see 1.11.1].
It does occur guite commonly agter simple stops, post-—
velars, and after harmonic clusters:

Single stop + v

dv p3 tv o3z tv g3
iv 383 ©v g3z ¢¢v Pp3
v x3 &v Rz ¢v i3
gv a3 kv 33 kv 33

gv 03 xv b3 gv Y3
Harmonic cluster -+ »:

dgv pn3 tkv mdg txv ebgz tkv g3z tav gya
jgvdgg 1§v deg ckv gd3 cxv gbz ¢kv f33 cav fy3
Jav xa3 kv Rjgz &xv Rbg kv k33 €av &ys
l.6. Liguids and glides.
(26) r A, Georgian » (f) is generally formed
by a single flap of the tip of the tongue to the alve-
olar ridge [r]. It is very similar to the » in Span-

ish pe/r/o '"but' or the Russian r in nepephB 'break'.
Between voiceless consonants it may become voiceless
or drop completely.

(27) 1 =. Georgian ¢ (@m) is pronounced as
the 7 of French, German, or Spanish before the front
vowels 2, ¢ [1]. In other positions it is pronounced
somewhat velarized (dark), similar to the American Eng-
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lish 7 before back vowels [1]. Between voiceless con-
sonants it may become voiceless or drop completely.

(28) h 3. , As in English; occurs initially
only in loanwords.

1.7. Vowels. Georgian has five vowels:

Neutral:

(29) a o low, open, slightly fronted
[a] (cf. French patte [pat]).

Front unrounded:

(30): n front, spread lips high, be-
tween close and half close
[1] (cf. English bit).

{31) e o) front, spread lips, between
half close and half open [£]
(cE. English get).

Back rounded:

(32) u N same height as 7 [u] (cf.
book with marked lip rounding) .

(33) o m same height as e [2] (cf.
German Glocsken) .

1.8 Stress and intcnation. Stress in Georgian is ex-—
tremely weak and has no effect on vowel guality. The
stress 1is so weak that linguists have not been able
to agree on exactly where it falls. In words of four
or fewer syllables, the stress falls on either the in-
itial syllable or the antepenultimate syllable (third
from the end). In longer words, there is a double
stress: on the initial syllable and on the antepenul-
timate. Note that a Georgian word has as many sylla-
bles as it has vowels; m (8), n (6), 1 (m), and r (FA)
never form syllables. Examples:

bsjsmmnggmm Georgia Sakartvelo or

Sak&rtvelo
dpamdsfhgmds situation mdg&maréoba
dfgaomn round mrgvali
aRdamn long grjéli

gEmeQBEHJﬁgaa linguistics é&natmecniéreba or
enatmecniéreba

There is no difference in quality between stressed and
unstressed vowels. Georgian intonation is relatively
even, without sharp rises or drops in tone, except in
yes—-no gquestions, where there is a sharp rise in into-
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nation at the end of the sentence. In such yes—-no
questions the sentence-final vowel is often lengthened.

1.9. Assimilation. Georgian is characterized by rath-
er long and complex consonant clusters, generally in

(morpheme—-) initial position. As a rule there is lit-—
tle or no assimilation for veicing, glottalization, or
aspiration in such clusters. Harmonic clusters will

have only one release, while nonharmonic clusters will
have more than one release; cf. bgera (édagnms) 'sound',
where there is only one release for the harmonic clus—
ter bg, and Tbilisi (manmnbn} trhilisi' (Tiflis, capi-—

tal of Georgia), which has an aspirated release for
the initial +# and a voiced release for the b:
[tbi1lis1i]. Examples of nonharmonic clusters:
Sanﬂn kbili tooth
emjgmmn doktori doctor (e.g., of philosophy)
Bés tba lake
RO cda attempt, wait
ydo gba jaw

See table 1.1 on the following page, depicting the
sound system of Georgian.

1.10. The Georgian alphabet. The contemporary Geor-—
gian alphabet does not distinguish upper and lower case
letters; for every letter there is only cne form. In
distinguishing the thirty-three letters it is i1mpor-
tant to note the position of the letter with respect
to the base lines. In print the following letters oc-
cur completely within the base lines:

T o o o [ 0

W

a T 1 o

o m n ™

The following letters rise above the upper base line:

1 Q. o - % - ] @1 P 2
O d O > M U d AN D J
b Z m n P xr s = & 3 x h
é & 3 B 3 [ b ad R d b 3



[e]? e MOT
[ X] [X] = q [A] § @ eat3yeotay
pepunox pru [c]o w [3]20 zun pruw [eXB] | B A Y
[pin @ [1]% Y aun ybry [«B] do3sg
pEpunol joeq Juoar 343010 "STOA "P2A
“STOA
HWEI'TYD0A IBT2A] 504

- [7] T w [» ‘4 :sapt1h
m [T ’2] 1 @ ‘Al A E pue sprnbrT
A [u] u g [w] w p STESEN

(J1ge [4] =9 SToA
[£] & @ [z] z @ poA  *SOATIEDTI]

(] 1€ [f3]1 8% [s3]124 [3]3% [d]de 301
[,%] % F [+J3] R Y [s83] @ € [53] 3 © [,d] & B dse :s93PaTAJIE
[B] B © [ p] L % [@] € p [p] p @ [4] 94 ¢ poa pue sdo3s

TRToA IRTOPATY TRTOSATY rejuag  TerqeTId
-o3eTed

20

uethioan 3o wajisks punos T°'T =Tdel
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The following letters descend below the lower base
line:

7 T | § I (S T .3 W
e BB R B
g d e v k 1 z u P g g c 3
3 @ 9 3 3 & g J 3 Q dJ B X

The following letters both rise above and descend be-
low the base lines:

a1 1
A1 N9
W) v

£ k g 8
e J3 F &

(In titles and headings it is common for all letters
to be the same height; i.e., all fall between the same
base lines.)

Variant shapes of letters: In some tyvpefaces and
in stylized writing, wvariant forms of letters are en-
countered:

[ Q 1
m | (8]
f A r
X 5 3

For the older Georgian alphabets see the Appendix
to this chapter, page 30.

1.10.1. Handwriting. To form the Georgian handwrit-
ten letters, see figure 1.1.

Fig. 1l.1l. Georgian Handwritten Letters.
i IR .'__* -
| L
I e
a __'|»_1__|,_.__#_ o q_

[
poow

|
L 4
" T ﬂn
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1.1 continued

Fig.

or

or

_ |1 _ml Y 31
but H| ﬁ. M S— Y
4— =T - +“l| J..Iruj _ .\
it —t’, S, .(L_. 14 1= 1

i o

‘Ji)'_

~ T @ff. mw - ]

= g i i i
e ESN | .m 4-Aw.|_.l l_.

||_||#| _ull. e — —k \

i O T Hﬁ%l - 1




LESSON 1

Fig. 1.1 continued:
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Fig. 1.1 continued:
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Fig. 1l.2. Example of connected handwriting. See next

page for transliteration.
GI.Q.BC} boB.omg}p
(J-ebo Lodpoghnp, dqhsy adobansbo dap-

(Nsbo boagnghqp, hid, l\JG bgo BUqJHb 057

hogeBgb gompsboge, Bp dho gogojpenen
bo, o) Sh &838Wo. od 8380%33?]080
61..9.60 JBO’V]FJ""]Q b.dg)oaqd)_ 3%)qﬂ): fﬂbm Lsb-
0bg hd 0o bbge Lol 81:3%]091.-,
Lsbondb ndoo Shgy oo 0000000 SHG bo-
BOU)QS,S}”)B bqun.gqu,&dhojmm, OSJ(}“HEJL)
{1093(3’5‘398‘56‘58 r]ﬂvmdb aognqﬂ) o0dbo bbcg}o

bJquQn addbonsb f]][%cnog Qoogtﬂ]&b Qod-

0odb.
bsgqub 10093 0dodo B&Jqﬂg GLQBQ, hd

PR (&9 Og7Rqg L Fhb Lopdy 3bg-

Qo‘fr]o, djﬂﬁ@b,BSSquJbﬁ@qu oogﬂﬁofbﬁ)b: nj
anomm})v—%JBb, @f)nodogcm_, QOB‘{WE’W
8ngq,_<mjb P 0o é’bé/th)b hd nj

deeanddhnjdo podbrpafdnsbi .
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Codna sinatlea

Codna simdidrea, mere imistana madliani simdidrea,
rom, rac unda bevrs daurigo, bevrs gaunag¢ilo, Sen ara
dagakldeba ra, tu ar mogemateba. Am SemtxvevaSi codna
antebul santels hgavs: ert santelze rom atas sxva san-
tels moukido, santels imit arc ali daakldeba, arc si-
natle, arc sicxovele, pirikit, imatebs kidec, radganac
ertis magier atasi sxva santeli imastan ertad daicgebs
laplaps.

Santels kidev ima3i hgavs codna, rom tundac cotad
bZutavdes Sors sadme bnelasi, kurds, mparavs, mters
aprtxobs: ik sinatlea -- €ans, gvijavto, dagvianebul
mogvares ki imit axarebs, rom ik mvijarebi damxvdebi-
ano.

1.10.2. The order of the Georgian alphabet. The or-
der of letters of the Georgian alphabet follows in gen-
eral that of Greek for the first twenty-two letters:

1. S a A 17. fa r P

2 3 b B 18. b 5 Z

3. 8 g r 19. 1 t 1y

4. @ d A 20 gy u Y

5. ) e E 21. q P T

6. 3 v - 22. 3 k X
7. 8 z g% 23. @ g
8. o t © 24. y g
9. n i3 B 4 25. d g
10 23 B K 26. R &
) i) = o 1 A 277 8 &
125 d m M 28. 3 J
B b n Fyhew 29. 7 c
14. m o (0] 30. % e
i5. 3 p T 31. b x
16. 9 7 - 32. e 3
33 . 3 h

*no equivalent of Greek H_
**no equivalent of Greek =

Notes.
Note that foreign f is often transcribed by Geor-
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gian g.
%oreign th is often transcribed by Georglan o .
Greek ch is generally transcribed by Georgian 7.
In general, voiceless stops from European lan-
guages are transcribed in Georgian by the correspond-
ing glottalized stops. Examples:

kapitani captain 353ngobn
piéiga physics gndn 3o
pilosopia philosophy gnambmgno
teoria theory namfAns
aritmetika arithmetic shnndagn3s
arkitektori architect shdngadgmfn
kimia chemistry gndna
kronometri chronometer dfmbmdggrn
politika policy Smmngn 3o
kapitalizmi capitalism 323ngomnddn

Note that foreign ¢k (as in English cherry) and ts (as
in Tsar, tesetse) are taken over into Georgian as R and
3 respectively:

Cexi Czech Rabn
Ceki (bank) check FRgg3n
Cempioni champion Rpd3nmbn
citata citation BrigoE S
procesi trial 3fmgqbn
nacia nation bagne

Foreign s+ is generally taken over as Jj :

subiekti subject bpédnnjgn
direktori director gnfgdigmhn
1.11. Alternations

1.11.1. Vv-loss. V (3) is generally lost when it oc-
curs before or after a labial consonant [i.e., B (3),
p (g):s p (3), m (8)] as a result of vowel loss. V (3)
is also generally lost when it would otherwise occur
before rounded vowels, i.e., o (m), u (3)-

1.11.2. Metathesis. Seqguences involving a stop or

fricative followed by a nasal or liguid [m (3), #u (b),
» (R), L (m)] followed by » (3) will generally have the
v (3) shift its position to before the nasal or liguid.
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Examples:
t+ '10' + rva '8' gives in the word for eighteen
tvrame ti {m3ﬁa833d instead of the expected *trvamett.
In the formatlon of the verbal noun of the verb

kl-av-s ‘kills' the vowel g is lost, which
would normal?y result 1n *kl-v-a [cf. ker-av-s (33ﬁb3b]
'sews', verbal noun ker-v-a]; but, as a result of this

metatheSLS, we get the form kvila (33md).
This alternation can be formalized as follows:

- ® C V' s as = - s W CV’

1
m
n

BE MK

(¢ represents a stop or fricative consonant.)
Note that application of this rule can result in v (3)
occurring before m (3), in which case it will be lost
by the v—-loss rule above.

Examples of the operation of these rules will be
given in the following lessons.
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LESSON 1: Notes

Ly Most speakers of American English will have a
glottal stop [?] in such words as cotton, button, mit-
ten, where instead of a ¢—sound the glottal stop is
heard. Some speakers will have a vague approximation
of the Georgian glottalized stops in such words as
pum/p/kin, eat (with released t), pi/eck/pocket.

IR A somewhat similar sound, although not pronounced
as far back, is encountered in Spanish lg/g/¢ 'lake',
modern Greek ayann [ayapil] 'love’'.

Fia Since there is no contrast in meodern literary
Georgian between a glottalized [g?’] and an aspirated
[g¢*], for the sake of simplicity the dot under the let-
ter marking glottalization will not be placed on this
letter in transliterations in this textbook; i.e., we
shall write g, not g.

4. h (3) occurs in spelling before p (3), k (J), k
(3, g (y), g (3) in certain grammatical forms (gener-
aily marking a %hird person dative object), butis gen-
erally not pronounced except in very careful speech.
See below, section 7.2.4.
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APPENDIX: The Georgian Alphabets

The contemporary Georgian alphabet, called mxedru-

¢ ('military', from mxedari, 'knight', 'warrior')
came into use in the eleventh century. It replaced
the earlier zucuri alphabet ('ecclesiastic', fromaxuce-

si, 'elder', 'priest') which, unlike the mzxedruli, dis-
tinguished upper case ('majuscule', Georgian asomtavru-
27, ‘'capital') and lower case ('miniscule', Georgian
nuszuri Ffrom nusxrae, 'cursive hand'). Xwueuri is first
attested in the fifth century (inscriptions from the
Monastery of the Cross in Jerusalem, Israel and from
the Sioni cathedral in Beolnisi, Georgia). The Geor-—
gian alphabet as shown by the distinguished Georgian
linguist Thomas Gamkrelidze (Tamaz Gamgrelije) is de-
rived in its basic system from the Greek alphabet al-
though the exact details of its creation are still un-
clear. Most scholars link the creation of this Geor-
gian alphabet with the christianization of Georgia (ap-
proximately 330).

The accompanying chart, adapted from N. Marr and
M. Briére, La langue géorgienne (Paris, 1931, p. 594),
illustrates all three forms of Georgian alphabets
along with the names of the letters and their numeri-
cal values. In order to show the close correspondance
between the system of the Georgian alphabets and that
of Greek, the corresponding Greek letters are also giv-
en. Note the identity of numerical values between the
two languages.

The contemporary Georgian alphabet of thirty-three
letters lacks the he (8), kte (15), vie (22), gar (35),
hoe (38), and f+ (39). Note that the 0ld Georgian y
(q), then, as now, a post—-velar glottalized voiceless
consonant was opposed to § (g), a post-velar aspirated
voiceless stop. (This sound is still found in some
Georgian dialects.) As a result, for 0ld Georgian,
the transcription of y must contain an indication of
glottalization, i.e., g with a dot underneath; the as-
pirated is for 01ld Géorgian simply transcribed g.

Table 1.2 gives the following: 1. Order of let-
ters: 2. Mzedruli; 3. Xucuri: a. Asomtavruli, b. Nusxu-
»i; 4. Names of the letters; 5. Transliteration; 6.
Greek alphabet; 7. Numerical value (for both Georgian
and Greek alphabets).
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Table 1l.2. The Georgian Alphabets

| 1 Mg a s 6| 7
i 5 ﬂ el aB6 an a pa i
9. a 9 g 356 ban b B 2
3. 8 L 336 gan g T 3
L, {0 D é remb don d A 4
5. P b i q a6 en e E 5
6. 3 I '1]1 gob  vin v (1) 6
7. B B ] b6 zen g P ?
8. 8 B ld 33 he feyy H 8
9. o (g m msb tan t 5] 9
10. o b | Y ob in i I 10
14. 3 y i 356 kan k K 20
12. o b “ sl las 1 A 30
13. 3 p: 3 856 man m M 40
14. 6 R B 66 nar n N 50
15. o o o 30g hie [¥] = 60
18. @ | or m @b on o © 70
17. P u el SofS par B 14 80
418, 4 b | g56 " Zan ¥ £2) 90
19. & & ..1 | oy rae r P 100
20. b b I a6 san s I 200
21 ¢ E B Bo6 tar t T 300
22, 5 9 Y 35 vie [vi] T =
23, 9 O. 1y w6 un a [OT] 400
24, o i @ o6 par P 500
25. a +h 336 kan k X 600
26. o ﬂ il msb Fan g‘ 700
27. 4 b y 356 gar a 800
28. a d 806 ~=1in = 900
2g. B b f,' Bob ®in = 1000
30. 6 G 86 can o 2000
31. a dr & dogs 311 3 3000
32, 5 B m Fogn ¢il ¢ 4000
33, 3 S o 36 Tar = 5000
34. b E i bsb Xan x 6000
35. 8 o o 306 gar [q) 7000
36. = &P 2 #x36 Jan 3 8000
37 3 "L i 25y Iae h 9000

Il 3s. & £ 3mg hoe foy] o | 10000
39. o) i o fi %

1. Older Greek (digamma)

2. 0Older Greek Q (koppa)

L3
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LESSON 1: Exercises

e Cities in Georgia. Copy in Georgian, pronounce,
and transliterate the following. Identify harmonic
clusters.
manmnbn Ebmyan anﬁgaqn $ﬁam3ﬁb
BBbama Bha&ana 533353”6” jamanbn
ammEnbn bmbgan abbbﬁbaa anﬁn
Rpbasgn abbganbg gmon abaﬁb
gyndéyan egdgmn ng@o3n yzohgan
acﬁga&aﬁn 3gﬁxab5n Eab@bgmﬁn bbﬁbgﬁg
o World cities. Copy, pronounce, transliterate,
and identify the following cities.
ﬁnjaam baﬁ-gﬁbsanbam Qg@ﬁmn@n amagam
mmE@mEn fAma3n 33@&333@n abaggﬁan
3ofmndn Enﬂ-nmﬁdn Smbdmﬁﬁ xo30fgs
Baﬁmnsn ﬁnm-ea-gaGSnﬁm- @Sgnﬁaﬁo@n gAOdEJMmgNo
gm3nm 33@bn53n 333n5n bmaEn
= I Famous Georgian writers. Copy, pronounce, and
transliterate. Identify any harmonic clusters.
Bmmb ﬁnbmasamn Endmgma abﬁbmbHSHQn
530530 pafgeamn 3m5b@a5@n53 acababaﬁﬁna
Baab—EEGSOQo EMEcﬁ anabég
nmno &ogkogzsdy bmqbaE-bbab mﬁaamnaﬁn
anbgnq Kbabbnasn@n Enjn Qmﬁmjngaﬁﬁag
bgﬁam 3ompnsdgznmn abmbjgnms Bodédndy
pogznm aﬁﬁnaﬂaangn smgjbsbphag Hagaaan
4. Famous European and American writers. Copy, pro-
nounce, transliterate, and identify.
agijHﬁn Bnmgﬁn abﬁj—gagsn mmEaggmm
@mmbgmn n&baEn @njsgbn aﬁnb@mgaﬁg
amnamn bgﬁngggbn g@magﬁn 53”3@“

Smma Bmmngﬁn majgﬁan BBBSnEn
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Sirg Harmonic clusters. Copy., pronounce, and trans-
literate.
a. voiceds: b. aspirated:
danfo sound pbndgmn sober
pgob stands gdznmn flour
%3780 group mbmzbo reguest
elude] day md3qb you (pl.)
dndangbo dedication wdgzs he said
gbmafgés 1life
gJams looking
gbopmn clear
gbgnfn nose
ﬁjbﬁn fast
Rbydn fight
c. glottalized:
3ymménmn conquered
BYD forest
bnigyszo word
ﬁaanmn sweet
B3n3nmn pain, ache
Eﬁamn water
aospsfyzgge solution
Fygde series, row
A3mo reason, intelligence
t33n0bn intelligent
6. Copy, pronounce, and transliterate.

bsjsfnggonm Georgia

39gbnbgyombsbn The Knight in the Tiger's Skin
(greatest_work of Georgian liter-
ature, by Sota Rustaveli, ca. 1200)

bodgmdbgmn Greece
bogmabgnnn France
b3smbgmn Persia (Iran)
bm3dbgmn Armenia

bb&&mmb 3b33nﬁn Soviet Union
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ﬁﬁgnqmamn
bsdbmamn
smdmbozmann
eobsgzmonn
godomyméom
asgndofymm

bobgzodpnb
Pysan
no3Nn

baymn

gabn

aJjan
3!'!#[!'\

dads
paEs
amamsc
3n5n

LESSON 1

north
south
east
west
hello (polite or plural)

hello (response to gsdofyméon,
polite or plural)

good-—bye
shish-kabob (shashlik)
wine

bread

water

head

hand, arm
foot, leg
heart

mouth

father [sicl!]
mother [sic!]
girl

boy

Copy in Georgian, pronounce, and transliterate

the following.
Sota Rustaveli's Vepaxistgaosani The Knight in the Ti-

ger

s BEEn) .

(These are the first three stanzas of

mangabs aﬂjagb hbﬂabfsm abﬁgnmb dom ag"\:-nﬂﬁ;nmb,
qsﬂbbﬁsgam sélbo Bﬂg\\mmb 3353 %3(;001 ﬂmE.‘:Bafr’m-nb,

J B306s goames dopgie 300360, a3sdsl gegesmsge gyBoos,

30156.':5 s@ls Jm3mo Bae:ﬁ;om bsboms dols Enstﬁnmb.

3:]. Qaﬂtﬂmm-'atfwm, 335 333d33|; B.bb;] amag::.-o'[h Obscﬂib,
335 Qbantabfﬁs, 39‘::335 333 th&;&-assbg 33 Bbohﬁnhb,
amaﬂg Hnaal;‘aﬁ;mb B*aéang{m, Bnﬁgn@_ﬁ@a 6bhb0bﬁnhb,
RS (gmR3emn dgligdndgds, b msbs [sbsgsbobs.
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3 3015 333350‘[5, ——;-'{Jm::nSb,—Babﬁ;aab H'&Bnhb, :ﬁbﬁ')-anaanl%nlia,
-—33(3015!: H%nli mbabénljb, ;-3:.5'3-3::@'32], mab-&naafgnlib,——
dsl, s@s 30(305 amﬂdbgém 331!]53.5 Bm[ﬁbnbb, 33, Gols,

Qb dolms 3335363:;}30}3 ;}bEQan anémab Bbgli abém, 30, Bafr’mljb.

8. Copy, pronounce, and transliterate the following
opening lines of Longfellow's Song of Hiawatha in Geor-—
gian translation.

BILIZITN
[a‘ g o) dgombagnh, Lsogsb ool 8y 23 Ledmgdgdl obggg 39mgtae,
j 9L ergagbmgde o badmgépde, oo Bagoads Amgbhmes saéy.

asv ey boamygde dyges bndbgoron s 0w ogombogm, mgam bogowedod
s Bobsbgems Lobm@eggon, Lagms nd3mgs gb Ledmyéygdo:
Fybstoo bexggergdol (ebgobs yzsdwrom olg magbydos o 883560960,
o hobhjghgdnl spdhbenboo... 35 aodabymbadom, bmd bogoaded
8y gin3slinbgd, b8 Byggdocsh, obobo Bobs hogol dmeyTo,
3bpglrogdngst @s EﬁE@_Eﬁabn@oE, obioba Bobs oeorgoels dbogde

mEodmgdol edoro Bﬁﬁ’n{gaﬁ o an"meaﬁub bogypbiméigdTo.

o htspoemmgonl oo Gdgdoosb,
Jomdgdogsb s Ogs@ﬁﬁg&n@aﬁ, ==
od lisgoagy yobho o yabhal Boypogro
aatbobpgdamo ash raéfdgdl Bedols

9. Copy, pronounce, and transliterate the following,
taken from Romeoc and Juliet, act 2, scene 2 in the
translation of Vaxtang Celije and beginning with "But
soft! what light through vonder window breaks?" up to
"O0! +that I were a glove upon that hand, that I might
touch that cheek."

gl &s Bompgro dgemgeths odol LabydgwmBo?
spdmbogmgmo abob opo, 8By —xpmogde.

s8mpo, dbgm, @oedbgmy ImBméby Bogoag,

obgo(y ghmamo o Lbgmero 3G mbodgdoline,

bapyeb 8ol Jomfpml gegebpds Bpde a233b g™
Bmmoér Blobmbgd o8 Bmboobl; Jorfmere Ledmbn
3fa06g0 BgMo, NBohTme —Urmdl goobom

s gosogEm,—ob Bolbobgdl ogygoder Bbmerme.
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m, fgdm Gdorrm pgomgemm, m, Loygsbmemml
306 bmd ogmpgl, bmamb Boygahll”
ol modoboymdl. opmdge obs, Lepll. bge ghons,
dolo ogompgdo BgGyanemydsb, Boo gmdsbmbgd.
dogtod éob gdgEog! gobs hgdmeb gradabhogmdgbl
bt Booger goblggmagh aobmbhobogh Byeweb Fougers,
2 abma Lobmagh Rxmemogdel ogomgdl obobo—
o(30d3edgmm figgbl aaomby, Esdhmbydodry.
ébo odbgdmpa, gb mgomgde Byl 2d3mdobgh,
bogmem gabbjgmogbo RoBmgopbgh ogemgdol Bo(ygerow!
ndobo Labol gemgodgdo Roodbgmgdea
gobljamogms (308308, gom EEob Byje Aeejbmdl

Eaﬂ&ahh,
mgogrbo jo Bgel ooyt Ianaebpb olge boBomemgl,
thnd @éobggrgde oofypdebph ool Ledmghsb.
235, pybEbmds Lobom bympdl! bgdeg Bajges
baqmamﬂaﬁg&m_‘g 08 byergdby, bmd Gmbge Eofgpdl
Bg39bm deobyy!

Convert the transliterations in the Key to exer-

cises 7, 8, and 9 into the Georgian alphabet. Check
yvourself against the Georgian in the exercises.
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Key to the Exercises

n S Tbilisi Batumi Crinvali Ciatura
Mexeta Crakaia GegeZkori Kutaisi
Bolnisi Soxumi Maxaraje Gori
Rustavi Axalcixe Poti Gagra
Tqibuli DuSeti Telavi Qvareli
Gardabani Gurjaani Zestaponi SaZrere

2, Cikago  San-Pranciske Detroiti Glazgo
Londoni Romi ’ BudapeSti (Glasgow)
Parizi Niu-Torki Moskovi Hamburgi
Berlini Rio-de-Zaneiro (Moscow) Jakarta
Tokio Helsinki Leningradi Piladélpia

Pekini Ateni (Athens)
(Peking)

3 Sota Rustaveli Nikoloz BarataZvili
Akaki Cereteli Konstantlne Gamsaxurdia
vVaZa-PSavela Paolo Iadvili
Ilia CavZavaje Nodar Dumbaje
Mixeil Javaxifvili Sulxan—-Saba Orbeliani
Sergo KldiaSvili Niko Lortkipanije
Davit GuramiSvili Galaktion Tabije

Aleksandre Qazbegi

4. Sekspiri Sileri Mark-Tveni Longpelo
Dostoevski (Schiller) Heminguei Hiugo
Tolstoi Dante Dikensi Aristopane
Goete Ibseni Ploberi Svipti

(Goethe) Servantesi (Flaubert) (Swift)
Zola Molieri Tekerei PusSkini
(Thackeray)

5. a. b. c.
bgera pxizeli pgrobili
dgas pkvili tge
Jgupi txovna sitgva
dge tkven tkbili
mijgvna tkva tkivili

cxovreba cgali
ckera gadacggveta
cxadi cgeba
cxXviri Ckua

Ckari Ekviani
&xubi

6. Sakartvelo, Vepxistgaosani, Saberjneti, Saprange-

ti, Sparseti, Somxeti, Sabdota kav3iri, &rdiloeti,
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samxreti, admosavleti, dasavleti, gamarjobat, gagimar-
jot, naxvamdis, m¢vadi, Fvino, puri, cgali, tavi, xeli,
pexi, guli, piri, mama, deda, gogona, bicCi.

Ta

Romelman Sekmna samgaro jalita mit jlierita,
zegardmo arsni sulita gvna, zecit monaberita,

&ven, kacta, mogvca kvegana, gvakvs utvalavi perita,
misgan ars govli xelm¢gipe saxita mis mierita.

He, Gmerto erto, 3Sen Zehkmen saxe govlisa tanisa,
Sen damipare, jleva mec datrgunvad me Satanisa,
momec mijnurta survili, sikvdidmde gasatanisa,
codvata Sesubukeba, mun tana gasatanisa.

Vis hSvenis, —- lomsa, —— xmareba Subisa, par-sSimSerisa,
-— mepisa mzis Tamarisa, Jagv-badaxS, tma-giserisa, —--
mas, ara vici, 3Bevhkadro Sesxma xotbisa, 3Ze, risa,
mista m&vretelta gandisa mirtma xams mart, mi ZSerisa.

He who created the firmament, by that mighty power made
beings inspired from on high with souls celestial; to
us men He has given the world, infinite in variety we
possess it; from Him is every monarch in His likeness.

O one God! Thou didst create the face of every form!
Shield me, give me mastery to trample on Satan, give me
the longing of lovers lasting even unto death, lightening
the sins I must bear thither with me.

Of that lion whom the use of lance, shield, and sword
adorns, of the king, the sun Tamar, the ruby-cheeked,
the jet—-haired, of her I know not how I shall dare
to sing the manifold praise; they who lock upon her
cannot but taste choice sweets.
(From the translation by
Marjory Scott Wardrop)

8. Sesavali

Me tu mkitxaven, saidan modis
es legendebi da simerebi,
gaZdentilebl tgeta surnelit

da mdinareta sinotiveti

cgnari soplebis caxcaxa kvamlit
da Can&kerebis aurzaurit...

Me wvupasuxeb, rom tgeebidan
yreriebidan da mindvrebidan,
oJibuebis tbili micidan

da Crdiloetis didi tbebidan,
caobebidan da tundrebidan, --
ik sadac gan&a da gan€is &rdili
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garindebuli dgas ler¢gmebs 3Soris.

Me am simJerebs iseve vmderi,

vit Navadaha meroda adre.

Da tu ikitxavt, tvit Navadaham

sadfa ipova es simjerebi:

ase tavneba da m3venieri.

Me gipasuxebt, rom Navadaham

isini naxa &itis budeEi,

isini naxa datvis bunag3i,

da bizonebis napexurebSi.
Henri Longpelo, SimJera
Hatavataze, Targmani inglisu-
ridan Otar Cilajisa

1
Es ra nateli aelvarda imis_sarkmelSi?
Agmosavleti aris igi, mze Julieta.
Amodi, mzeo, daabnele mosSurne mtvare,
isedac mkrtali da sneuli mguxarebisgan,
radgan mis kalculs elvareba meti gakvs upro.
Nufar msaxureb im ZSurians; kalgult samosi
mcvanea metad, uperuli -- sJobs gaixado
da gadaagdo, -— 1is masxarebs acviat mxolod.
0, Zemo tkbilo dedopalo, o, sigvarulol
Man rom icodes, rogor migvars!
Is laparakobs. Tumca ara, sdums. Sul ertia,
Misi tvalebi metgveleben, mat vupasuxeb.
Magram ras vbedav! Gana &emtan laparakoben!
Or natel wvarskvlavs ganuzraxavs zecidan gasvla,
da axla stxoven Julietas tvalebs isini --
icimcimeto &vens adgilze, dabrunebamde.
Ra ikneboda, es tvalebli zecas amkobdnen,
xoclo wvarskvlavni Camovidnen tvalebis nacvlad!
Imisi saxis elvareba c<caabnelebda
varskvlavta cimcims, vit dfis 3Suki Caakrobs lampars,
tvalni ki zecas daaprkvevdnen iset sinatles,
rom prinvelebi daigcgebdnen dilis simderas.
Aha, egrdncba saxit xelebs! Netav makcia
xeltatmanebad im xelebze, rom turpa Jacvebs
Sevexo mainc! _

Romeo da Julieta, IT.2
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LESSON 2: A General Introduction to The Georgian Verb

o Conjugation. 1In Georgian there are four major
patterns according to which the various tense and mood
forms of a given verb are conjugated. These four pat-
terns will be called conjugatieons. Unlike the conju-
gations of Latin, Russian, or French, verbs belonging
to the same conjugation in Georgian usually also share
certain grammatical or semantic features in common.
Furthermore, it is often possible to derive forms of
one conjugation from a verb belonging to another con-
jugation (e.g., see Lesson 3).

Series. Within each conjugation we find sets of
tense and mood forms which are based on the same stem
and share certain syntactic features in common. These
will be called seriegs. There are three series. The
first consists of two subseries, the future and the
present. The second series is called the aorist se-
ries, and the third is called the perfect series.

Parts of the wverbal form. A Georgian verbal form
may consist of a relatively large number of constitu-
ent parts. All verbal forms will have a root, which
may be followed by a present/future stem formant
(P/FSF) :

cer— write (no P/FSF)
xed—-av- see (P/FSFE =av)
targmn-i- translate (P/FSF -1)
sv—am— drink (P/FSF —am)
kl=-av= kill (P/FSF =—-agu)

The root may be immediately preceded by the preradical
vowel (PV) which may have wvarious functions depending
upon the form with which it is found. The preradical
vowels are @ase, i, U.

a-ket—eb- make (PV a-, P/FSF =-eb)
i-cg-eb begin (PV 2—, P/FSF —-eb)
a-tb—-ob- warm (PV a-, B/FSF =—-ob)

The preradical vowel (if present) or the root (if there
is no preradical vowel) may be immediately preceded by
the person markers. In this lesson we shall learn the
lst person subject marker uv-. The above forms, with
the first person marker, would be v-ger (3fR) ‘I
write'; v-xzed-av (3bgmeg) 'I see'; v-targmni (3m>R33bn)
'I translate'; v-sv-am (gbzed) 'I drink'; w-ki-av
{33@:33} "I kill'; v-ag-ket-eb (3&330’#33} T make':
v-1-cq-eb (3nfysd) 'I begin’.

The person marker (or, if there is none, the pre-
radical vowel or the root) may be preceded by the pre-
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verhb (Pvb). These preverbs, which function somewhat
similarly to the prefixes of German or Russian verbs,
are listed in sec. 2.2.1. Examples of the wverbs with

preverbs will be found below.

Following the root and/or present/future stem
formant may be (in addition to other markers) markers
of the particular tense or mood forms (screeves, see
below), the subject markers of the third person, and
the markers of the plurality of subjects and objects.
All of these will be discussed during the course of the
lessons.

A final term must be introduced here, the screeve
(coined by the Georgian linguist Akaki Sanije from the
Georgian word mgkrivi 'row'). A screeve is what is
traditionally called a tense, i.e., a set of six forms
of a given verb differing only in person and number, as
in Latin amo, amas, amat, amamus, amatis, amant. But
since the variocus "tenses" do not always have temporal
meaning, but may have modal or aspectual meanings in-
stead, we prefer the more unusual but less misleading
term of sereeve.

. 1P Subject person and number. The Georgian verb
generally marks subject person in the first person by
means of the prefix v- (g3-). Second perscon is gener-
ally marked by the absence of both prefix and suffix;
we shall note it here by a zero-prefix, @g-. Plurality
of both the first and second person is marked by a fi-
nal suffix —¢ (-m) . Third person singular and plural
are both marked by suffixes which will vary from
screeve to screeve and conjugation to conjugation.

Subject person prefixes occur immediately after
the preverb (see sec. 2.0.) or, if there is no preverb,
in absolute initial position.

Subject Markers

Singular Plural

L. Ty V=essses+—L

2. @- B=ee s sive—E

3. -suffix -suffix

2vde First conjugation. Verbs of the first conju-
gation are generally transitive, and by themselves mark
beth the subject and object persons. Thus a single

Georgian verbal form, such as wxed-gv-%¢, means not sim-
ply 'vou all see' but rather 'you all see him, her, it,
or them'.

A third person direcet object, independent of gen-
der or number, i.e., corresponding to English him, her,
i+, them, is marked in Georgian by the absense of any
aLEIx,
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2.2.1. Future tense of first conjugation verbs. The
forms of verbs given in the vocabulary will be third
person singular future tense. Most first conjugation
verbs are characterized in the future tense by the
presence of a preverdb. Among the functions of the pre-
verb is to distinguish between the future and present

subseries. The preverbs can be divided into two groups,
those ending in -me¢- and those without -mo-. The pre-
verbs are: (-mo- group)

a- o— (af- om-) 'up' a-mo- s3m- (aj-mo— >03m-)

ga- gd- (gan- g8b-) ga-mo- zodm-
‘out, away'

gada- gspo— (garda- gad-mo- adpdm=—
gofps>—-) 'across'

da- po- (without
specific direc-
tion, or some-
times 'down")

mi- 8n- 'away from  mo- dm- 'toward speaker'
speaker!

Se— 85~ 'in, into’ Se-mo- dpdm-

Ea- Ro— (8ta— dmo—) Ca-mo- Rodm-
'down'

ca- fo- (gar- fofm-) ca-mo- fsdm- (car-mo- fosAdm-)
'away'

mimo- dndm= 'back
and forth'

The directional meanings given for the preverbs occur
almost exclusively with verbs of motion (see sec. 4.5.).
The forms with -mo- generally indicate that the action
is performed in the direction of the speaker or his
addressee; forms without -mo- denote the direction of
the action away from the speaker or his addressee. The
forms in parentheses are variants of the preverbs found
in "higher style" words, words somewhat equivalent to
the latinate vocabulary in English.

Each screeve is marked by its characteristic set
of suffixes, which serve to mark the screeve in the
first and second persons and to mark the screeve, per-
son, and number of the third subject person. The mark-
ers of the future tense are:

3, ////55 -en
(sg.) (pls)
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We give the characteristic suffixes of each screeve in
the form of a triangle, the top of which represents the
suffix of the first and second persons (both singular
and plural) and the bottom of which denotes the suf-
fixes of the third person singular and the third per-—
son plural. In the given instance, there is no suffix
for the first and second persons, while the third per-
son singular has the suffix -s (-0) and the third per-
son plural has the suffix -en (—35} [-an (=sB) after
P/FSF -7 (=n)l-

Verbs whose P/FSF formant ends in -7 have ~an in the

third person plural future. These endings are added
after the present/future stem formant (or, if there is
none, after the root). They may be followed by the
plural marker -t (-m). Examples:
da= -¢er-g 'he (she) will write it (them)'
Singular
1. da=v-cer-¢g I will write it/them @o3paf
2. da=@g-cer—@ You will write it/them pofgn
3. da= -ger-s He (she, it) will @af gfmb
write it/them
Plural
1. da=v-cer-@g-t We will write it/them eo3f gfo
2. da=g-cer-g-t You all will write pof ofm
it/them
3. da= -cer-en They will write it/them gofgRgh
gada= -targmn-i-s 'he will translate it, them'
gada=v-targmn—-i-@ gopogmnafgdbn
gada=@-targmn—-i-¢@g goponsmadbn
gada= —-targmn-i-s goponsfmgdbnb
gada=v—-targmn-i-@g-t aopogmofgdbnm
gada=@-targmn—-i-@-t agopomsmgdbnm
gada= —targmn-i-an gopanafgdbnask

mo= -kl-av-s 'he (she, it) will kill him (her, it, them)'
mo=v-kl-av-@ dmz 3mogy mo=v-kl-av-g-t dm33mo3m
mo=@-kl-av-@ 'aqubs mo=@-kl-av-@-t 3m3@b3m
mo= -kl-av-s 3m3jmogb mo= -kl-av-en dm3am>37b

As can be seen from the above examples, the first per-
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son plural differs from the first person singular only
by the presence of the plural suffix -+. Similarly
the second person plural differs from the second per-
son singular only by the presence of the same suffix.
Note also that Georgian distinguishes neither gender
nor natural sex so that a third person singular sub-
ject person can correspond to English he, she, or it.
The third person object person not only does not dis-
tinguish gender, it alsc does not distinguish number,
so that it can be translated (depending on context) by
English him, her, Zt, them. Henceforth in the examples
we shall indicate the first person singular and plural
and the second person singular and plural as follows:

Vocabulary entry form: a=a—-Sen-eb-s 'he will build it'

La a=v—a—Sen—eb-@- (t)
2 a=@-a-sSen—-eb-@- (t)
3. sg. a= —-a—-Sen—-eb-s 3. pl. a= -a-Sen—-eb-en

2.2.2. Present tense. The present tense of first con-
jugation wverbs is normally formed by dropping the pre-
verb. Examples:

da=v-cer-@-t we will write it z>3f gfm
v—-cer-@-t we are writing it 3p ofm
a=@-a-Sen-eb vouwill build it sadgbpé

@-a-Sen-eb you are building it 385b33

The difference between the future and present
tenses of I. conjugation verbs, as well as that between
the remaining screeves of the future and present sub-
series, is basically aspectual: the future subseries
is perfective and the present is imperfective. CE£.
Georgian dacers (pafafmb) and gers ([gfmb) with Russian
HanuuweT and numer.

Certain verbs which are inherently perfective in
meaning, i.e., which by their very nature denote com-
pleted acts, do not have separate present tenses. Ei-
ther one uses the future tense with present meaning or
a paraphrase is used. In the wvocabularies such verbs
will be noted by a plus (+) after the preverb; wverbs
distinguishing future and present will have the pre-

verb separated from the rest of the verb by an =; e.qg.,
ga=a-ket—-eb-s he will make something
ag+cer-s he will describe something

The above implies that to say 'he is making something'
one must drop the preverb: a-ket-eb-s (537mgéb). But
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to say 'he describes it' one uses the same form as the
future: aft+cer-s (oofomb). In a few instances the fu-
ture and present differ by a feature other than the
presence versus absence of a preverb. In such instan-
ces the vocabulary will give both the future and pres-—
ent forms, e.g.:

nax—-av-s he will see it pres. xed—av-s
i-scavl-i-s he will study it pres. sgavl-ob-s?
2.2.3. Conditional and imperfect. The Georgian con-

ditional is used to express what wowuld happen as a con-—
sequence of some other hypothetical action (the Eng-
lish conditional; see Lesson 4). The imperfect denotes
ongoing (progressive) past actions, usually corre-
sponding to English constructions of the type 'he was
writing', 'he was studying', 'he was making something',
etc. The imperfect is also used to express past Zter-
ativity, i.e., habitual actions in the past, corre-
sponding to English 'used to' or 'would'. In this use
the imperfect can be accompanied by the adverb xolme
(bmgag ) which emphasizes the iterative use of the im-
perfect. Inherently perfective verbs (i.e., those
which do not lose the preverb in the present tense)
use the form of the conditional for the imperfect as
well.

The conditional is formed from the same stem as
the future and the imperfect is formed from the same
stem as the present. The subject markers of the first
and second persons are the same as for the future and
present tenses; the suffixes are:

-di-

///Cda —dne;\\\

Examples:
. 14 i
da=v—ger—dl(—t) @aaﬁgﬁ@n(m) I (we) ﬁzzd to‘wrlte
it

da=@-cer-di(-t) psfgfign(n) you (all) ‘;g';j;dto[

write it

da= —-cer-da Eof nfps he Eg:édto{ write it
da= —-cer-dnen pof AR Eb b they ﬁggédtol write

S iy o
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The imperfect is generally formed by dropping the
preverb from the conditional:

v-cer—-di(-t) gfafpn(m) I (we) was writing it
g-cer—-di(-t) [afpn(m) you (all) were writing it
cer—-da Fofos he was writing it
cer—-dnen ﬁaﬁEEGE they were writing it

Note that if the present tense is formed other
than by just dropping a preverb, the conditional is
formed from the future stem (i.e., the 3 sg. future
minus the subject person ending -&) and the imperfect
is formed from the present stem (i.e., the 3 sg. pres-
ent minus the subject person -s):

i-kitx-av-s he will read it; pres.: kitxulob-s
This implies the following:
Conditional
v-i-kitx-av-di (-t) gnznabsgzen(m)
fimi=kitx—av-di (—t) ndnmba3@n(m)
i-kitx-av-da njnabogps i-kitx-av-dnen n3nabogzebib

Imperfect
v-kitxulob-di (-t) gjnmbammamn(m)
ﬂ—-].{itxulob-di (—=%) jnmbymmagn(m)
kitxulob-da 3jnabymméps kitxulob-dnen 3nnbynmdpbqb

(It should be noted that verbs of the type of naxavs
(Bobogbl) , pres. wedavs (bqgpazb); Zsgaviis (nb a3mnb) ,
pres. scaviobs (bfogzmmdb)i Zkitxzavs (n3znmbogzb), pres.
kitxulobs {jnmbmmméi} are gquite atypical.)

2.3, Nominal system

P . Nominative and dative cases of nouns. The
subject of a first conjugation verb in the screeves
based on the future and present tenses is in the nom-
inative case, i.e., the vocabulary entry Fform. The
nominative case has the ending -7 if the stem of the
noun ends in a consonant. If the stem ends in a vowel
there is no ending. The objects in these screeves,
both direct and indirect, are in the dative case, which
has the ending -s. This -g replaces the nominative
ending -i of nouns whose stems end in a consonant.

N. ena- bs 1language cign-i fngbn book
D. ena-s gbsb cign-s [ngbb
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N. geril-i Eﬂﬁ”Q“ letter
D. ceril-s Eoﬁngb

Expressions of time and measure such as 'every
year', 'all day', 'three weeks', 'three miles', etc.
can be in both the nominative and dative cases.‘

2.3.2. Adjectives. Adjectives whose stems end in a
vowel are always uninflected when they precede the noun
they modify, no matter what case or number the noun is
in. Adjectives whose stems end in a consonant have the
ending -7 for the nominative and no ending (@) for the
dative when they precede the noun they modify:

N. kartul-i ena- Jsfngan abo Georgian
D. kartul-g ena-s dsfangm bbb language
N. axal-i mepe sbomn djgy new king
D. axal-¢@ mepe-s sbom d3ggb

N. sainteresoc cign-i banbgnfigbm [ngbn interesting
book

D. saintereso cign-s bonbgghgbm [nabb
N. }::arg—i propesor-1i Saf:\ar\ 3ﬁm53bmﬁ.n good pro-
D. karg-@ propesor-s jofig 3fmggbmfb ftessor

When an adjective is not followed by a noun it is de-
clined as if it were a noun:

N. axal-i sbamn the new one

D. axal-s sbomb

N. karg-i 35fgn the good one

D. karg-s 3ofab

N. saintereso bonbgomgbm the interesting one

D. saintereso-s bbnﬁgaﬁabmb

i Word order. Although Georgian word order
tends to be quite "free," in normal word order the verb
is in sentence final position. The subject generally
precedes the objects. Negatives and interrogative
words and phrases muet immediately precede the verb.

2B Word building. The verbal noun (masdar): The
verbal noun in Georgian generally corresponds in mean-
ing to English deverbal nouns (gerunds) in -Z#7ng, €.g.s
Georgian dacera (psfgms), English '(the) writing'. It
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is important to note that the Georgian wverbal noun is
basically a nominal form and, unlike English, cannot
take a direct object, so that constructions such as

English 'reading the book (is difficult)' are impossi-
ble in Georgian and only the eguivalent of English
'the reading of the book' (genitive case in Georgian,

see Lesson 3) is possible in this construction.

The wverbal noun of first conjugation verbs is usu-
ally formed from both the future and the present stems.
To form the wverbal noun all person and number markers
are dropped as well as the preradical vowel. The P/FSFs

-qv- (—93—) and -am- (-58-) lose the wvowel a (3), a
loss which we shall call syncope.> The P/FSF -7 is
dropped. To the resulting stems the masdar ending -ag
(s) is added.
Future/ Verbal Verbal noun
Present noun stem
da=cer-s da=cer-— da=cer=-a writing
(@ofgfo)
cer-s cer— cer-a writing®
(fams)
da=xat-av-s da=xat-gv- da=xat-v-a painting
(pobogga)
(Similarly zat-v-a bsggs [from xat-av-s] 'painting’.)
a=a-Sen-eb-s a= -3Sen-eb- a=Sen-eb-a building
(5373b7ds)
i-kitx—av-s kitx—gv- kitx-v-a reading
(3nmbgys)

Note that no masdar is formed from the present stem
kitxulob—a (dnmbgmmabj.

gada= gada=targmn- gada= transla-
targmn—i-s targmn-a ting
(abgamaﬁaaﬁb}
mo=kl-av-s mo=kl-#gv- mo—-kvl-a killing
mo-kvl— + (3m3zmo)
(1.11.2)
gamo+tkv—-am—-s gamo+tkv— gamo+tk-m—-a pronuncia-
#m— + gamo+ (zsdmmjds) tion
tky-m-—

i [ i S
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aj+nidn-av-s ag+niSn-#v- * ag+nisvn-a meaning,
ag+nisSn-v-+ (spbndgzbs) definition

ag+nisvn-
1 (I 5 b
da=i-cg-eb-s da=cg-eb- da=cg-eb-a beginning,
(@;55333} commence-
ment

The verbal noun is declined just as any other
regular noun ending in a (»), although it often does
not have plural forms. It should be noted that al-
though the verbal noun is basically a nominal form,
most Georgian dictionaries regard it as the equivalent
of the infinitive of European languages and list verbs
under the form of the verbal noun. This is, unfortu-
nately, the equivalent of an English dictionary not
giving the verb 'pronounce' but only the noun 'pronun-
ciation'.

2.6, Expressions of 'and' in Georgian. The Georgian
conjunction da (p®) means 'and' in most environments.
But when two contrastive clauses are joined, the con-
junction gi (3n) must be used. Xi (3n) is always the
second element in the clause. Example:

Sota cerils cers, Ivane k¢ cigns kitxulobs.

dmns pafnmb fomb, n3967 3n prnabb 3nabpmmdb.

Sota is writing a letter and John is reading a book.
In the exercises this use of ki (3n) generally will be
translated as 'however', e.g., the sentence above

would read 'Sota is writing a letter; John, however,
is reading a book'.
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LESSON 2: Notes

s For the sake of distinguishing between 2d person
singular and plural, we shall consistently translate
the 2d singular by English 'you' and the 2d plural by
English 'you all'. Note that the use of 2d singular
and plural in Georgian parallels their use in French
or Russian, the singular form being familiar and the
plural form being the polite form to one person in ad-
dition to being used to address more than one person.

2. Note that the 7- with which Z-se¢avi-i-g begins is
not a preverb but a preradical wvowel, and thus the
first person will be v-<i-scavi-i 'L shall study'

Sl Xolme {bm 3:% is also used with other screeves as
well to indicate habitual actions; see, e.g., sentence
31 in the exercises.

4. According to the norm, these exXpressions should
be in the dative when the grammatical subject of the
sentences is nominative and in the nominative when the
grammatical subject is in a case other than nominative.
But the tendency now is to use the nominative in both
instances.

54 As a result of this syncope, both the v-loss rule
(1.11.1.) and the metathesis rule (1.11.2.} may become
operative. See the examples of mo=kl-av-g (dmzmozh)
it verbal noun me= kvz a (Hmjamw and gamo+tkv—-am-sg
(go3mmnq3z63b) 'pronounce', verbal noun gamo+tk-m-a
(godmm aa) below.

6. The difference in meaning between c¢era (gaﬁa] and
dagera (pofgfs) is one of aspect, the former being im-
perfective and the latter perfective.
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LESSON 2: Exercises

i K¥

10,

s

12

1.3,

14,

Rob o53gmpd?

nbgmnbym frngbb z3nmbymmd.

pognmn fAob 533mqdb?

Jofmagn fnagbb 3nabymméb.

fafnab [or?

sho, of gfgh.

dobfozmgéomb bgpegz?

enob, 3bgmogz. bigognob Eaﬁb.

fsb 239n98736 poznon po aqnbaaggn?

prnabb 3nmbymmdab.

Aob s 3qgmpdps dpnbn dods zpdnb?

aﬂanE bbnﬁgaﬁabn EnaEb 3nmbgqm3&b. @Qab 30

pofnmb pgmb. bgom Rgdn dds pafnmb wmspamb.

bgom fab gas3gmgém? bzsm godgmb fognznmbsgm.
pogE> fgfnmb pafgfb, dosmnsdn 3n Apbpm wggbb
nbfogmnb.

fob bfogmmd? dJofmmpm ghodognzsb gbfozmmé.

Rob bamsg? Bdobfogmpdgmb 3bgesz. 3mfognb bgpos?
pnsb, Jofepm go3zgnnmb msfMgzgdbnb. amnbsdgypn
as33gnnnb basm gspomsmzdbnb.
3pd3nb A5 absb bfszmméden? a38nb Apbaym absb
gbpsgamdpn. nbgmnbyf as3zagmnmb ases3fof baom.
sbmo dofogm god8gmb 33nmbpmmé.
dsfnsdn Jofmgm 6856b bHoszmmdb. bngyszsb
BGQQEDﬁb oo 833@33 Ebﬁammdaaab. jaﬁmag bnguaab
3ofigsp pomdmadzsdb.

Aob spbndbsgb bngyszs ,d0da"? ndoda" spbndbsgb
pfather"-b. Jsfogmn bogyzs ,pjes™ sobndbsgb
pmother "=b.

b3°@ dofmnsdb 3EDBQ3- dsfmnodn @S aﬂnbbaggn
bojommggumb sufyfigh  8p3rga Jofmgu a>330mnmb
ponznmbagab.
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bomodmb 3nbmgnmdb 36sbogm, 3533mp3 30 as3zgmnmb
gnbfozmna.

dsbfsgmndgmb bopogm? obms fofnab fofRb.  z373ab
bonbgnfabm bigsgnsb agnmbyomdps.

fRob s3gmpdenm 333n6?  Jofopgm mpdbb znbnmogpna.
3ndnb fnagm fnagbb 33nobymmdpn. 356m 30 mgmmb
jnmbﬂmmamc.

fob nbdgbm? obpmo Jofmpm m3ghsb 3nbdabm. baom
Apbymb dmgnbdgbm.

Eyfsdn RMopnmgopogpdob nbdghb?  oRo, uyfRbomb
gnobyomdb. 3mas po domzo nb3dgbgb fRopnmgope-
godob.

dobfoamgdgmn bosgsfyndmb nbnmogh? gnab,
bsgofyndmb nbnmogb. bzom sbopm bogafyndmb
aobnbnmogb.

pogb dofmym 8dbsb bpogmmédgb, bzom 30 enp Joragn
majbb ponznabognb.

338nb Jofagm afodognisb bfsgamépnn? osfo, Jofapm
afodogngob oA 3bfogamdpnn. FApbym 3ngbsb
ambﬁaaﬁnwnm.

bgom Rmsb gogsygmpéa? Jsfhopm bgsgnob fognzn-
nbogm, 893pga 3n gobgnbnaszm. ndnmnbb smafghn.
fob 53q9m08p6gb 3mms ps 3smze? dmms nbgamnbph
frngbb znabpmmdps, domzs 3n dohagymb.

fisb nbnmogpn apdnb? ,sbo 3ofqbnbob” znbnmogzen.
dsbpsgmydgmn wponfygdb mofadbob, dmfogy 3n
gooafdgmadb.

bgom gmnbsdgen po dsmzs dbndzbjamzsb bgognob
gopomsfmgdbneb. 3d33pga Jofopm 76sb zobnbnmsgpb.
Jofmnym bgognob 3nmbyamdpn? SRS, nbamnbyfb
33nobyamépn.

baom Agbym bogsfyndmb zopsfgha? ofa, dofnymb
goea3p ofio.

fRob 5379038636 3mas po domge 338nb? dmmo po
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domas Johogm go8gmb 3nabpymmdpbab. dpmodn @Eo
dofmnodn 3n mnbagnbgnzsb bfogmmépbgb. baom
bymnzm dJofagm >68s5bb gopspamb.

Ampga Jofoagm gbsb zbfszaméa, obpogmqgdgmn bagygzob
pafafb bmmdg, zobm poe dsAnzm 3n zspoapymgb.
dobposgmgdgnn bngyzesb [sf8majzsdb, wps ddppg 3obm
aondgmfgdb. baom 39bm ps dshAngm gobnbnmagpb
Jofngm Am3dsbb.

gndgmfin madbb nb3dgbb. 833pgy bogshyndmb
aopafghb.

Amgs 853 fgfob ponfyndb, pae> 3nobzob ponfypdb,
dofngm 3n g58gmb fonznmboszb.

Snj@mﬁn 3mabnzpgR 3pbnzsb abdpbps bmmdy. osbamo
3ny FAmgs Jofapm afhsdsgnizsh bfsgmmdb, Jofapm
bombpfR 3pbn3sb nbdgbb.

Amgo Jofmgm afodognzsh 3bfpsgmmépnm, 3dobfszmydgan
b3nfiop smfgfps bmmdg Jormgm fofmdmmddsb. ymzom
sbom Jofmgm bngygzob [oRdmmdasdps bmmdg. 3873dp)a
brgygsb gopszfofen bmadg. gndgmfgden bmmdg,
Ampo g3nobpmmdpn Jofapm gRsdognzob.

pagb gndgmAn bndgmbnob nb3dgbb. 3pdnb 33°MpgEb
nbdgbps.

fmga 3obm ps ns8shn Rpbym gbsb bLHozmméebyb,
Apbym madbb b3nfap momz3dbnpbgh bmmdj.

gn8nzob Rmpnb nbfozmne? gndnzob bzom bosgodmb
gnbfogmnm.

dabb Adofmgm mydbb Ampnb psfyh? FRydb Jokapn
@Djbb bomedmb @bgﬁaﬁ.

Fob o39m98ene apdnB bogsdmb? a3p8nB bogodmb
JoRapn g>330mnab 3fofenn @> anbggnbgnzsb
gbfogmmdpnm. paogb bogsdmb Rzgbb sbogm m3gfab
dmgnbdqbm.

sbom bogomyndmb Ampnb gomsmsfmzdbn? sbomb pmgb
bomadmb gopogzmsfgdbn, 373pga 3n 3nbpogmn Jndnsb.
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fimgs dsbfogmpgdamn bngyzab pafgfmb, zsesgzfgfn.
dn3png HoRdmamjzodm.

fongo prgbb baesaz? osfs, dbmmmp agmfb gbapsg.
sbom go3zgngmnmb bzom gopomofmz3d3bnob? ofo, biom
dagmb gspomsmzdbnosbk.

andgmAn 3nobzsb bpozmméb, dsmnsdn 3n pgRob.
qonbsdgen 238nb bfszmmdps Josfapgm fomdmndjdab,
eugb 3n Jefongm magdbb 35Rgop femdmagzsdb.
3njgmfn pe 83fMsdn Jofampm &3bob nbfozmnsh.
dggn Jofngmb bfsgzmmdm? oRo, sbomb.

fmge dmms fofnmb [ofps, 356m po bymngm moRgdbob
nfuygépbab.

sbms n138MJ3bn"-b fomdmamizsd. 3gMgdsbn”
+I'm peeling it "=b spbnd8bogzb. 3sfRasp
Ecﬁemsmdabaz



Vocabulary

s638s56n alphabet

Sf not [has the
form sfAs> when
not immedi-
ately before
the verb]

SMoS no

sbamn new

sbmo now

ao8gmn newspaper

g®33J3onmn lesson

af>3dogn3s grammar

533n6 yvesterday

(LR~] and

Eog3nmn David
[m.pr.n.]

moE mother

pnob yes

pAEN great, big,
large

pagb today [D. of
cog 'day’']

gﬂnbaagqn Elizabeth

nbs language

30bm Vano
[m.pr.n.
from ngsby
'John' ]

3ndggmfan Victor

ddba verb

dpfodn Zurab
[m.pr.n.]

modsfn Tamar

LESSON 2

mofmgdabn

mgmﬁn

nj396n
nbamnbgmn

3ofgop
3(’15ﬂ3ﬂﬂ]8ﬂ

33>Migogn
jl"‘t

3asbazphn
3mbpofgn
ehkdy
@nEasnb@nda
dods
dsfAns3dn

abﬁnjﬂ

abbﬁbaqaaamn
agnaagaqmaaﬁn
dmfogny

anbnja

Hbm@me

m3gfho

3ngbs

Sﬁﬁgbﬁn

55

[ £.pFHa]
translation
[i.e., book,
article,

etc. ]
Thilisi

white

your , yours¥®¥

English
ladg. ]
[adverDb]

cinema

well
movie,
film
Juartet
however, and
[see sec. 2.6]
classical
concert
poem
linguistics
father
Mary
[E.pr.n.]
Mary [dimin.
of dofnodn ]
teacher
important
pupil
music
only
opera

[theater] play

magazine
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fa

fopnmaspopds

ﬁm@nb
fmdobn
ﬁmBa

or ﬁm@gbag

ﬁybnmn
bogsfyndm

bbjaﬁmagmm

bopodmb

bnagmsnb
bn[ggab
bigogno

l);‘g[jﬂjf"l

Jefnymn

Verbkbs.

Verbs will be listed alphabetically by root.
If several verbs have the same
they will be alphabetized by prefix.

will be italicized.)

root,

abbaﬁﬁgmgab

aaQambﬁaaﬁnb
Eaﬁammﬂgaab

a¢a33m33b

(Eb)n3nmba3b:

3nmb3gmab

3bn33mﬁ33b

LESSON 2

[interr.]
broadcast

what?
radio

when? [interr. ]

novel

when [relative]

Russian* [adj.]
exercise
interesting
Georgia
in the evening
[D. of bagaam
‘evening' ]
symphony
word
article
Suliko
[f. orm.pr.n. ]
physics
film

ﬁnanc
ymzgan
abﬂsb
d79wm03a

dqgbn

dmmo

R9an
RSOEH

dzgmn
dds

fofnan
Prnabn
fFrnogan

chemistry

every

Salva [m.pr.n.]

then
[=afterwards]

your,
{sg']**

Sota [m.pr.n.]

yours

my, mine*¥*

our,
old [of things]
brother

ours**

letter; article

book

red

bombpmnfolk [adj. ]

bmmag

bgon

[indicates iter-

ativity;
25243 |
tomorrow

see

secC.

Georgian* [adj.] bdnfop often

ga=a-grjel—-eb-s

gada=targmn—i-s

carmot+tku—am-s:pr=fut

(Roots

continue

translate
pronounce

N pomdmmgds (1.11.1)]
ga=a~¥et—eb—$

{ga+]i-&itm—av—s: PT.

do, make

read

kitxulob-s [both forms

of future used]

ga=i-mecr—-eb-s

repeat
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Bobogb: bapsogb nar—av-s: pr. red—-av-s see
snbndbogb ag=/ag+niZn—-av-s mean
[vN sabndgbs 5 o 1= (L T

dmnbdnbb mo=i-smen-s listen to
nbfogmnb: i-secavil-i-s: study,

bpogmmdb Pr. scavlob-s learn
snfafb ag+cer-s describe
gopspgmb gada+gcer-s copy
psapafb da=ger-s write
eonfysdb da=i-g¢g—eb-s begin
boympoghb [see Eabbab]
gobnbnmoghb gan=i-xil—-av-s discuss, ex-

amine

*Not used of persons; see sec. 4.6.3.

**The possessive adjectives c¢emi (Rgdn) 'my', Zveni
(Rzggbn) 'our', Feni (33bn) 'your', and tkveni (mdzqbn)
'you all's' generally take the dative ending -& when
modifying a noun in the dative. Mati (8smn) 'their'
(sec. 7.4.) also takes this dative ending.
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to the Exercises

What are you doing?

I am reading an English book.

What is David dcing?

He is reading a Georgian book.

Are you writing a letter?

No, I am not writing.

Do you see the teacher?

Yes, I see him, He is writing an article.

What are David and Elizabeth doing?

They are reading a book.

What was your father doing yesterday?

Yesterday he was reading an interesting book.
Today, however, he is writing a letter. Tomorrow
my brother will write a letter.

What will you all do tomorrow? Tomorrow we will
read the newspaper. Mother will write a letter,
Mary however will learn a Russian poem.

What are you studying?

1 am studying Georgian grammar.

What do you see?

I see the teacher.

Do you see the pupil?

Yes, he is translating the Georgian lesson.
Elizabeth will translate the lesson tommorow.
What language were you studying yesterday?
Yesterday I was studying the Russian language. 1
will copy the English lesson tomorrow. Now I am
reading a Georgian newspaper.

Mary is studying the Georgian alphabet. She will
copy a word and then will pronounce it. She will
pronounce the Georgian word well.

What does the word mama mean?

Mama means 'father'. The Georgian word deda means
‘mother’.

I shall see Mary tomorrow. Mary and Elizabeth
will describe Georgia. Then they will read the
Georgian lesson.

Are you all listening to the concert?

No, we are writing the Georgian exercises. 1In
the evening we will see a film, then however we
will learn the lesson.

Do you all see the teacher?

Now he is writing a letter. Yesterday he was
reading an interesting article.

What were you all doing yesterday?

We were discussing a Georgian poem.

Yesterday 1 was reading a red book. Vano, how-
ever, was reading a white one.

What are you all listening to?
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Now we are listening to a Georgian opera. Tomor-—
row we will listen to a Russian one.

Is Zurab listening to the radio broadcast?

No, he is reading a magazine. Sota and Salva are
listening to the radio broadcast.

Is the teacher discussing the exercise?

Yes, he 1is discussing the exercise. Tomorrow he
will discuss the new exercise.

Today they are studying the Georgian wverb; tomor-
row, however, they will read a great Georgian

poem.
Were you all studying Georgian grammar yesterday?
No, we were not studying Georgian grammar. We

were translating a Russian plav.

What will we do tomorrow?

We will read a Georgian article; then, however,
we will discuss it. We will describe Tbilisi.
what were Sota and Salva doing?

Sota was reading an English book:; 3Salva, however,
a Georgian one.

What were you discussing yesterday?

I was discussing 4dnna Karenina.

The teacher will start the translating [verbal
noun]; the student, however, will continue it.
Tomorrow Elizabeth and Salva will translate an
important article. Then they will discuss the
Georgian language.

Were you reading a Georgian article?

No, I was reading an English one.

Will you all copy the Russian exercise tomorrow?
No, we will copy the Georgian one.

What were Sota and Salva doing yesterday?

Sota and Salva were reading a Georgian newspaper.
Zurab and Mary, however, were studying linguis-
tics. Tomorrow Suliko will copy the Georgian al-
phabet.

When we study Georgian the teacher writes [use
bmmdg ] a word; Vano and Mariko, however, will
copy it. The teacher will pronounce the word,
and then Vano will repeat it. Tomorrow Vano and
Mariko will discuss a Georgian novel.

Victor is listening to the poem. Then he will
copy the exercise.

When father will begin the writing, mother will
begin the reading; Mariko, however, will read the
newspaper.

Victor used to listen to classical music. Now,
however, when he studies Georgian grammar he lis-
tens to Georgian folk music.

When we were studying Georgian grammar, the teach-
er often would describe the Georgian pronuncia-
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tion. He would pronounce every new Georgian word.
Then I would copy the word. I would repeat it
when I was reading a Georgian grammar.

Today Victor is listening to a symphony. Yester-
day he was listening to a quartet.

When Vano and Tamar were studying the Russian
language, they would often translate a Russian
poemn.

When will you all study physics?

We will study physics tomorrow evening.

When will you write your Georgian poem?

I will write my Georgian poem in the evening.
What were you all doing yesterday in the evening?
Yesterday in the evening we were writing the Geor-
gian lesson and studying linguistics. Today in
the evening we will listen to our new opera.

When will you translate the new exercise?

Today I will translate the new one in the evening;
then, however, I will study chemistry.

When the teacher will write the word, we will
copy it.

Then we will pronounce it.

Do you see the red book? No, I see only the white
one.

Will they translate the new lesson tomorrow?

No, tomorrow they will translate the old one.
Victor is studying reading, Mary, however, writ-—
ing.

Elizabeth was studying Georgian pronunciation
yvesterday; today, however, she will pronounce the
Georgian poem well.

Victor and Zurab will study the Georgian verb.
Are you all studying old Georgian? No, new!

When Sota was writing a letter, Vano and Suliko
were beginning the translating [use verbal noun] .
Now I will pronounce BSﬁBjSE”' 3gfpgj3bn means 'T
am peeling it'. I will pronounce it welll
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3sLs Second conjugation. The second conjugation,
generally derived from verbs of the first conjugation,
is usually (though not always) intransitive in meaning
with respect to the meaning of the first conjugation
forms. This intransitivity can be manifested as a
simple intransitive, e.g., v-mal-av (3dsmo3) 'I hide
something', II. conjugatlon form v-i-mal- eg {snaa@-
76n) 'I am hiding' (i.e., myself), cf. French je me
cache. Most commonly TT. conjugation forms correspond
to English passives, e.g.,dacers (pofghb) 'he will
write it', II. conjugation form daigereba (wonf ofg8ds)
'it will be written', or to imeceptives or inchoatives
forms indicating 'becoming E.g., gaaﬁarazebs (goomo-
358793b )he will beautlfy 1t, II.conjugation form gal-
amaadeba (3omods8pnyds) 'it will become beautiful'.

3.1.1. The endings of the future and present screeves
of II.conjugation verbs are:

//{a —i;:\\‘

There are two productive ways of deriving II. conjuga-
tion forms from I.conjugation forms, depending on the
present stem formant of the I. conjugation ferms.

Fadey 24 IT.conj. in 4 (p) (Lp_mEnbEn asaanmn).
I. conjugation verbs that have the following
three features:

(1) Preradical vowel -g- (—o-), sometimes -i- (—-n—),
(2) Syllabic root (i.e., root contains a vowel),

(3) Present/future stem formant -gb- (—38-)

form their II. conjugation forms in -d- (-p-). This is

a highly productive class consisting largely of wverbs
derived from nouns or adjectives (see wordbuilding,
this lesson). IT. conjugation forms in d most commonly
have the inceptive or inchoative meanings mentioned
above, i.e., they denote a change of state, a "becom-
inge®

The II1. conjugation stem of these verbs is formed

by dropping the preradical vowel [-a- (-s-) or -i-
(-n-) ] and the suffixes of the present or future
screeve and adding the II. conjugation marker -d- (-p-)

immediately before the present/future stem marker -eb-
(-n4-) . The personal endings of the second conjuga-
tlon (see above) are then added to this stem. Exam-—
ples:
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Vocabulary entry form: ga=a-citl-eb-s 'he will
make s.o. blush' (I. conjugation)

(a) drop preradical vowel: ga= —?itl—eb—
(b) dinsert -d-: ga= -¢citl-d-eb-
(c) add suffixes:

as3fnomepydn (-m) ga=v—-g¢itl-d—-eb-i (-t) I/we
shall
blush
gofnomEgdn (=) ga= =citl-d-eb-i (-t) you
(all)
will
blush
5c5nmm[gaab ga= —citl-d-eb-a
aaﬁnmmgganba ga= -citl-d-eb-ian

The present tense is formed by dropping the preverb.

Vocabulary entry form: a=a-3en-eb-s (o5dgbgpdb)
'he will build it' (I. conjugation)

(a) drop preradical vowel: a= -—-Ben-—-eb-
(k) insert -d-: a= —-3en—-d—-eb-
(c) add suffixes:

sdnbpads a=Sen-d-eb-a it will be built
239bppdédnob a=Sen-d-eb-ian they will be built
HUEESab Een—-d-eb-a it is being built
d3bwpadnsh Sen-d-eb-ian they are being built

2 (g S II. conj. in -7 {(=n) (nbrasbn BBUEan). Most
remaining I. conjugation forms form their II. conjuga-
tion with -Zi- (-n—-) as preradical vowel, replacing any
other preradical vowel that there may be in the I.
conjugation form. The present/future stem formant is
dropped and replaced by -eb- (—33—]. The personal
suffixes are then added. Examples: da=xat-av-s (I)
'he will paint it'.
po3nboggdn (-n) da=v-i-xat-eb-i (-t) I/we shall be
painted
gonboggdn (-a) da= —-i-xat-eb-i (-t) you (all) will
be painted

ponbognds da= —-i-xat-eb-a he will be
painted

ponbogndnsh da= -i-xat—eb-i-an they will be
painted

I. conjugation verbs with F/PSF -o0b with a root not
containing a vowel, and with a preradical vowel (gen-—
erally -a- or -i-) form the II. conjugation irregular-
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ly; see sec. 9.1.2.1.
Other types of irregularities are discussed below

or will be given in the vocabularies to the exercises or
the reading passagdes.

3.1.4. Irregularities.

; JEEOR . (9 Root wverbs with vowel e. A rpopot wverb is a
verb which has no present/future stem formant. In
some of the root verbs which have the root vowel e,

this & changes to % in the II.conjugation. These will
be indicated in the vocabularies. Examples:
I. conj.
da=i-Cer-s ponkagfb  catch
Se=krek .s 833ﬁ33b collect, gather
mo=i-smen-s dmnb3sbb 1listen to

Tl. '€Onjs
da=i-¢ir—-eb-a ponknfnédo
§e=i—]5rib—eb—-a Banaﬁnagab
mo=i-smin-eb—-a 8mnb3dnb :,E:a
Note that some root verbs with £ do not have this al-

ternation: da=cer-s pspghb (I.), II. conjugation da=i-
cer-eb-a (pasnfpnfgds).

3.1.4.2. Root verbs ending in -ev. Such verbs tend
to be irregular in the formation of the II.conjugation
forms. See sec. 15.1.4.

3.1.4.3. Verbs in -am. The small number of verbs in
—am (all of which are members of an irregular class)
can form their II. conjugation forms with the preradi-
cal vowel -i-, and with the loss of the a from the
P/FSF -am. The endings in the present/future then are:

—i

Ao T

Example: carmo+tkv-am-s (fsfR3mngjzsdb) 'pronounce’
2 Bgs garmo+i—tk-m—is Ecﬁamnmjaﬁb

3 pl. carmo+i-tk-m—-ian Eaﬁﬂmnmj&nbEl
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Normally, though, they take the regular endings added
to the stem ending in m: carmo+i-tk-m-eb-a (3 sg.)
(foRdmnnddndo) .

3.1.4.4. Verbs in -gv with no root vowel and ending
in I, r», n. These verbs keep the present/future stem
formant -4v in II. conjugation forms, but with loss of
the vowel a. The syncopated -v- (from -gv) precedes

the II. conjugational —-zb-. These forms generally un-
dergo metathesis (1.11.2): mo=kl-av-s (dmzmogb) 'kill'.
EL, COIja.:

mo=i-kl-gv-eb-a -
mo=i-kl-v-eb-a =+
mo=i—$vl—eb-a amnjamaab

3.1.4.4.1. One may occasionally encounter an older
form of the II. conjugation of verbs in -gv which is
formed analogously to sec. 3.1.4.3. The preradical
vowel is -4-, and the P/FSF loses the vowel —a. Exam-—
ple: da=mal-av-s (ps3dsmogb) 'hide!

IT. conj. forms:

Regular

pozndomndn (—m) da=v-i-mal-eb-i (-t)
@anﬂamaan (=m) da= —-i-mal-eb-i (-t)
pondompdo da= =-i-mal-eb-a
pondompdnob da= —i-mal-eb-ian
old

po3ndomgn (=m) da=v—-i-mal-v-i (—t)
pondomzn (=m) da= —-i-mal-v-i (-t)
pondomanb da= —-i-mal-v-is
pondamynsb da= —-i-mal-v-ian

3.1.4.5. Verbs in -eb with nonsyllabic roots. The
small number of wverbs in -e2b with roots that do not
contain any vowel form the II. conjugation forms as in
3.1.3., i.e., with the II.conjugation in -7-. Exam-
ples:

assndb ga=a-J-eb-s open gonpmgdo ga=i-F-eb-a
ponfygdb da=i-cg-eb-s begin ponfynds da=i-gg-eb-a

3.1.4.6. Verbs in -¢b. Most verbs in -¢b without
preradical vowel form the II. conjugation by adding
the preradical vowel 7- and the II, conjugation endings
to the stem; e.g., mo=sp-ob-s (dmb3mdb) 'destroy', II.
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conjugation me=i-sp-ob-a (dmab3méds) 'be destroyed'. I.
conjugation verbs in -2b which have a preradical vowel
form the II. conjugation irregularly; see sec. 9.1.2.

Bwl oDy Conditional and imperfect of II. conj. verbs.

The conditional and the imperfect of II. conjuga-
tion verbs are formed basically the same way as the
corresponding screeves of the I. conjugation. The end-
ings of these screeves are the same as for the I. con-
jugation except that the II. conjugation forms begin
with =od instead of just -d:

-odi

////;oda —odneg\\\

Imperfect II. conj. of da=mal-av-s psdomogb 'hide':

Examples:

I1. conj. future (3 sg) da=i-mal-eb-a pondomgédd
1. v-i-mal-eb-odi (-t) 3ndsmpdmen (-m)

. —i-mal-eb-odi (-t) naaqaamgn (=m)
3 —i-mal-eb-oda ndomybmes
—i-mal-eb-odnen ndomyémpbgb

(The corresponding conditional would have the preverb
da= in all forms.)

Imperfect II. conj. of a=a-Sen-eb-s o537b6gd8b 'build"':
II. conj. future (3sg) a=Sen-d-eb-a aaaﬁggab
i i} v—Sen—-d—-eb-odi (-t) Sagggagmgn (—m)

.45 -Sen-d-eb-odi (-t) 3836pgémpn (-o)
3. -Sen-d-eb-oda BSEQOENEB
—Zen—-d-eb-odnen EGEQSBNQSQE

(The corresponding conditional would have the preverb
g= in all forms.)

3l 6 The verbal noun of II. conj. verbs. The
verbal noun of II. conjugation verbs 1is the same as
the wverbal noun of the corresponding I. conjugation
verb.

= W The verb 'to be' [verbal noun gopn-a (ymgbs)
'being']. As in many other languages, the Georgian
verb 'to be' is guite irregular. In this lesson we
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shall learn the present tense, the future, and the con-

ditional. This verb does not have any imperfect forms.
Present: sg. pl.
1. v=at I am v—-ar—-t we are 3of 3afMn
2. x-ar you are x—ar-t vyou all arebom bafin
3. ar-i-s is ar-i-an they are sfinb sfAnsb

Note that in this verb the marker of the second person
is x=.

The marker of the third person singular of 'to be'
can also be the enclitic -a which can be added to an-

other word in the sentence. If such a word ends in a
consonant the enclitic is -aa. Examples:
Bav8vebi ik arian. 40383980 nj ofinohb.
The children are there.
Cigni ik aris (ikaa). Prabn nd ofnb (njaa).
The book is there,
Daviti kartwveli aris. psgnen Jefmgzgmn ofnb.
Daviti kartvelia. pognon joﬁmag@na.
David is a Georgian.
Elisabedi ak aris. ganbsdqgpn o ofAnb.
Elisabedi akaa. gunbsdqgmn odss.

Elizabeth is here.

Future: The future tense of 'to be' is a second
conjugation wverb i-kn-eb-g:

v=i-kn-eb-i (-t) g3nibgdn (=on)
i-kn-eb-i (-t) njd6j3én (-m)
i-kn-eb-a ndbgdes
i-kn-eb-i-an ndbrdnsb

Conditional: This is formed regularly from the
future:

v—i-kn-eb-odi (-t) Sﬂjgaam@ﬁ (-m)
i-kn-eb-odi (-t) ndEqdmpn (=m)

i-kn—-eb-oda ndbgédmps
i-kn-eb-odnen nngBngSE
Dyl Noun.

3.2.1. Genitive, instrumental, and adverbial cases.
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Note the following examples:
man writer street
N. kac-i jogn mgeral-idfgfomn kuZa- Jgyfo
G. kac-iszopnb mgerl-is 3fpghmnb kul-is jphnb
I. kac-itzsgne mcerl-it dfgRmnm kuZ-it Jyfinm
A. kac-adjsgop mgerl-ad 3fgfmep ku-ad jyhop
window month Peru
N. panJjara- gobysfs tve- o3y Peru- 3gfp
G. panjr-is gsbyfnb tv-is mgnb Peru-s 3pfRpb
I. panjr-it gobyfnm tv-it agnm Peru-ti 3gfApmnn
A. panJyr-ad gsobyfop tve-d mzge Peru-d 3gfye
Georgia
N. Sakartvelo- basdsmaggnm
G. Sakartvelo-s bosdqsfmzgmmb
I. Sakartvelo-ti bodsfmggoman
A. Sakartvelo-d bosdsfaggmmp

The endings of the genitive -iZs and the instrumental
-7+ are added to (a) the stem of nouns ending in a con-
sonant, (b) the truncated stem of nouns endings in -a
and -2. The truncated stem is the stem minus the vow-
el in absolute final position; see kua (4phs), panjara
(gobyoms) , twe (m3g) above.

'The endings genitive -s and instrumental -¢7 are
added tc the stems of nouns ending in ¢ and u. These
are nontruncating stems; see Sakartvelo bsjsfmggmm and
Peru 35fy above. (Note that with nontruncating stems,
the dative and genitive forms are identical: N. Sa-
kartvelo, D. Sakartvelo-s, G. Sakartvelo-g; N. Peru,
D. Peru-s, G. Eeru—s.2 ’

The ending of the adverbial case is -ad after con-
sonantal stems and stems in -a (with truncation of
stem—final ). Stems in ¢ and nontruncating stems (in
o, u) take the ending -d.

3.2.1.1. Syncope. In many words the last vowel in
the stem of a noun is lost before the endings of the
genitive, instrumental, and adverbial. This is par-
ticularly common before stem—final consocnants r, I, #n,
and m. This syncope is most common in consonantal
stems and the larger the resulting consonant cluster
would be, the more likely is syncopation to occur. The
vowels affected by syncopation are g, e, and, less com-
monly, ©.? Note, in addition to meceral:z 3f ypomn and
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panjara (mo>bysMAs) above, the following examples:
N. generAl-i gabsfomn mFvdEl-i dogzpgan
D. generAl-s gabgfomb mGvdEl-s dpzpqmb
G. generl- is aoﬁaﬁunb mvdl-— isaqagqﬁb
I. generl- it gabgRmnm mJvdl- it Jazpmnn
A. generl- ad gabgRgep mIvdl- ad Jpzomon
general priest
N. obOl-i mdmmn
D. ©bOl-s mémmb
G. o©obl- is mamnb
I. obl- it m3mnm
A. obl- ad médmop
orphan

Note also the irregular noun GmErti (m3gRmn) "God',
which, in the singular has the syncopated stem Guvt-,
€., G. GUE-ZE agonb I. Gut-it m3nnmn: the plural is
regular. In the vocabularies, alternating vowels will
be indicated by capital letters 4, F, 0.

b | Functions of the cases.

3.3.1. Genitive. The Georgian genitive case functions
similarly to the genitive of Greek, Latin, or Russian.
It is used to indicate possession as well as in gener-
al corresponding to the English preposition of. Eng-
lish constructions of two nouns like stone house, uni-
versity professor, etc., correspond to Georgian con-
structions, the first member of which is a genitive,
e.g. kvis saxli 'stone (gen.) house', universitetis
propeseri 'university professor'.

Left branching: Georgian is a so-called "left
branching" language. This means that modifying words
precede the word modified. More specifically, both
adjectives and genitives precede the nouns that they
modify. Note the following:

Amerikis Beertebuli Statebi

bagﬁnanb dnagfandgmn 3gsigaén :
America's United States (USA)

Sabota kav3iris komunisturi pargiis centraluri
bsdkmno Saganﬁnb 3m3pbnbgphn 3oMmgnnb BoGghompfn
Soviet Union's Communist Party's Central
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komiteti

3mangaen
Committee

(= Central Committee of the Communist Party of
the Soviet Union; kavZiris and partiis are geni-
tives.)
Cikagos universitetis istoriis katedris gamocema
anbamb 35”33ﬁbnﬁﬂﬁnb nb@mﬁnnb 3omgpfnb aaamﬁgaa
Chicago's University's History Department's pub-
lication
(= A publication of the Department of History of
the University of Chicago; all genitives are
italicized.)
3.3.1.2. Genitive with verbal nouns. The genitive »
case with a verbal noun mat¥ks the direct objectof &the

corresponding I. conj. verb and the subject of the
corresponding II. conj. verb. Examples:

Viktori cerils dacers.

3nj@mﬁn Egﬁnqb Ebﬁgﬁb.
Victor will write the letter.

moulodnel-i 'unexpected':

geril—is dacera moulodnelia.

bofinmnb mafgfo dmyompebyans .
The writing of the letter is unexpected.

S e A Instrumental. The most common function of
+he instrumental is to indicate the instrument with
whieh an action is performed, e.g., Kalmit vcerdi
(35mdnm 3 gfipn) 'I was writing with a pen', danit purs
grian (psbnm 3$ﬁb tAnob) 'with a knife they are cut-

ting the bread’, etc. The instrumental is not normal-
ly used to express accompaniment as in 'I went there
with my friend'; it often corresponds to the Russian

instrumental case without preposition.

< i - Adverbial. The adverbkial case is the least
common of the Georgian cases. Its main function is to
form adverbs from adjectives. Adverbs in Georgian are

derived from adjectives by putting the adjective into
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the adverbial case, declining the adjective as a noun:

mfRdo grma deep -+

nfmdop Frmad deeply
>83sfs asSkara clear >

53 3ofmop asSkarad clearly
bdnfn xSiri frequent -

bdnfmop xSirad frequently
ndgnomn i¥viati rare *

ndgnomsp i3viatad" rarely

The adverbial case is also used with certain
verbs. These uses will be indicated in the vocabulary.
An example is the verb Za=tvi-i-8 (Roomgmnb) 'consider
S.ow Sthg. (D.) as sthg. (adv.)' : Davits karg megobrad
EREELdL (@a3nmb jbﬁg 33 maﬁb@ msmngnd 'You all used

to consider David (d.) a good friend (adv.).

3.4. Adjectives. As was mentioned above (2.3.2),
adjectives ending in a vowel are uninflected in all
cases when they precede the noun they modify. Conso-

nantal stem adjectives have the ending -i in the geni-
tive and instrumental (i.e., in those cases which have
an <« in the ending) and have no ending in the adverbi-
al. Examples:

N. saintereso teoria karg—i amindi
bonbgafgbm mgmfAns 3ofMgn 3dnbpn
D. saintereso teorias karg— aminds

bonbgamgbm mgmAnsb 3ofg odnbpb
G. saintereso teoriis karg—i amindis

bonsgaﬁgbm mamﬁnnb doﬁan aanEEnb
I. saintereso teoriit karg-i amindit

bonbigafqgbm ngmfnno 3ofign 53nbpnm
A. saintereso teoriad karg- amindad

bosnbgamgbm agmAnop 3ofig  sdnbpop
interesting theory good weather

N. axAl-i Sakartvelo
bbbmn bajbﬁmsamm

D. axAl- Sakartvelos
sbom bodofngpymmb



LESSON 3 71

G. axaAl-i Sakartvelos
sbsmn bodsmmnzgmmb

I. axAl-i Sakartveloti
sbamn bojsfmgguman

A. axhAl- Sakartvelod
sbom boqshmzgmmpe

new Georgilia

When the adjective is not followed by a noun, it isde-
clined as if it were a noun. Adjectives so declined

can have syncope. Examples:
N. magAl-i eitBl=i mcvane-— parto-—
dosponn Frnogmn dpgsby goafam
D. madAl-s citEl-s mcvane-s parto-s
domomb frogmb 3F35bqb gsfnmb
G. magl- 1is citl- is mgcvan— is parto-s
dommnb frnommnb df3abnb Bbﬁmmb
T. magl-= it citl- it mgvan— it parto-ti
dogmnom frnomnn 3f35bnm gofMamen
A. magl- ad citl- ad mcvane—d parto-—-d
dogmop Proamop dp3obnE gofamp
the high the red the green the wide
one one one one
35, Wordbuilding.
= N Denominatives: I. conjugation wverb forms can

be formed from most nouns,

adjectives, and adverbs Wlth

the preradical vowel a- and the P/F stem formant ="

Such verbs generally have the meaning
thing X',
from which the verb is derived.
less fregquently.,

'to make some—

where X stands for the noun or adjective
The preverb with de-

nominatives is usually ga=,
These verbs all form their second conjugation forms

with d-;
Examples:

these forms have the meaning

Nominal form

grjeli

long

I.conjs

ga=a-grjel-eb-s
googfmdgmadl
lengthen.,

'to

dd=.

become X'.

II.conj.-

ga=grjel—-d-eb-a

a»aMdgaegée
contin—- become longer,
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mzad
8850
ready (adverb)

lamazi
modadn
beautiful
rigi

F\nan
order

Cmerti
Qagﬁmn
God
interesi
FIBL&:]"{TDJD”
interest

In the following lessons,

LESSON 3

ue

da=a-mzad—-eb-s
@bbaabﬂgab

prepare

ga=a-lamaz—-eb-g
agoomsdodqdb
beautify

ga=a-rig-eb-s
aaofngqdéb
put into order,

arrange

ga=a—gmert-eb-s
abbgagﬁmaab
deify s.o.

be continued

da=mzad-d-eb-a
QcSSbEEJSa

be (come) prepared

ga=lamaz-d—-eb-a
asmodsdpnds
become beautiful

ga=rig—-d—-eb-a

adfnaenda
become arranged

ga=Jmert-d-eb-a

8a@33ﬁmgaac
become deified

da=a-interes-eb-s da=interes-d-eb-a

Ecbnsmoﬁabﬂab

to interest s.o.

@dnB@aﬁnggab
to become inter-—

ested

denominative verbs which are

formed regularly from nouns or adjectives and the mean-
ings of which are predictable in terms of the nouns or
adjectives from which they are derived will not be

listed in the vocabularies.

noun or adjective will be given.

3] 5.2'I
a general rule,

truncation or syncope in their declension
also have truncation or syncope

Jardteiks

and 3Is2+1. 1)

Syncope and truncation in wordbuilding.
those nouns and adjectives which have

Rather,

only the relevant

Asg

(see secs.

before derivational suffixes beginning with a vowel.

So, for example, the following denominatives:®
prnogmn (E) red aospnompgéb make red
sbomn (A) new aooobmndhb make new
Qbacﬁn (A) strong aabaaaﬁaab make strong
dfp 3964 green as53f35b7db make green
gmmds form assgmAdgéb form, give form to
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Examples of syncope and truncation before other suf-
fixes will be seen in the wordbuilding sections of the
remaining lessons.

0ld Georgian astronomy treatise
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LESSON 3: Notes

L. For the loss of the v, see v—loss rule, sec.
S 1 Y
2o First names and last names (except for last names

ending in &viil-i, -je, or an adjectival ending, which
are declined regularly) ending in a vowel are declined
according to the nontruncating pattern; e.g., domgo
Salva, D. domgob Salva-s, G. Eam ob Falva-s, etc.;
3o3mpg Pavie (Paul), D., G. 3s3mob Pavie-e. 1In certain
names the final 7 is not the N. ending but part of the
stem. Such names are also declined without truncation:
gnmfgn Giorgi- (George), D., G. gnmAgnb Giorgi-g, I.
gnmfgnn GZorgi-t, A. gnmfAgnpe Giorgi-d. (Note that with
such names the I. ending is -¢ and not -ti.)

When a first name and last name are used together,
the first name is not declined; e.g.,

N. gngnob godndy Tician- Tabije-
D. gngnsb 1godndgb Tician- Tabije-s
G. gngnob |gsdndnb Tician- Tabij-is etc.
N. 3mbbgobignbg goadbobyMpns
Konstantine Gamsaxurdia
D. 3mEbgs6gnby zodbubyfpnsh
Konstantine Gamsaxurdia-s
G. 3mbbgobgnby godbobympnob

ﬁons?an;ine Camsaxurdia-s etc.

Combinations of names with titles are treated similar-
ly; only the last member of the name is declined. So,
in the following combinations of names only the last
word is declined:

nodof 8353 Tamar mepe Queen Tamara

dggg omgjbobpfmg Mepe Aleksandre Tsar Alexander

dqgbsdg mesame ITT
pod3nm dgmob g Davit meotxe David IV, the
spdsdq5bgdamn afmaSenebeli Rebuilder
The words dsds (mamae) 'father' and pgps (deda) 'mother’

are generally declined without truncation when used to
refer to one's own parents.

Monosyllabiec nontruncating stems can take in the
genitive and instrumental cases either the endings -is
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and -it or the endings -s and -¢i; e.g., dro- (pfm)
'time', Gen. dro-ie pAmnb or dro-s pfAmb; Instr. dro-it
pfmnn Or dro-t< pfRman,

2, Syncopation of ¢ often results in an environment
allowing a » lost due to the labialized vowel to reap-
pear; e.g., N. mindOri (3nbpmfn) 'field', G. mindvris
(3nbpgfnb) ; pamidOri (3s23npmAn) 'tomato', G. pamidvris
(3o03np3fnb); N. nigOzi (Bngm8n) ‘walnut', G. nigvszis
(5.~ Sznb}. Forms in which this v reappears will be
indicated in the wvocabularies.

4. Some adverbs are formed from adjectives by the
addition of only -a (instead of -ad) to the stem. Such
forms will be indicated in the vocabulary, e.g. Zkari
(Rdofn) 'fast, rapid', adverb: Zkara (Rdams) '"guickly,
rapidly'. Note that Zkara (Rjsfs) is the adverb de-
rived from Zkari (RdsmAn); it is not the adverbial case,
which is still Zkarad (Rgsfop).

5. In a few instances the denominative is formed
with a preradical vowel other than -a-; e.g., from
meore (dgmfg) 'second' (2nd) the denominative has the
preradical vowel -i-: ga=i-meor-eb-s (gosndgmhmgdb) 're-
peat'. The II conjugation forms are regular: ga=meor-
d-eb-a (gsdgmApgds) 'be repeated'.

s Although truncation of final a is usual before
most derivational suffixes, such truncation often does
not occur in the formation of denominatives; e.9..
bygms 'clean' but goobygmsgzgéb 'make clean', ofda
'‘deep' but goopfdsgzjéb 'make deep’.
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LESSON 3: Exercises

1

2.

10.

11.

12.

135

14.

mpfyn fgggon >Joo, prnomgmn 3n ndss. dbmamp
frongmns Rgdn.

bgsm 3mobn JofRagmn bobamnb bfsgzmob googfmdamnéb.
873 Jomagmn 8dbnb bfosgmeb pognpygde.

dskagan bngyzs seznmse nfgMgds. Jofogmn
agfodogninb bfsgms 3gn bdnfop GEDmna.

306mb 3omedn 8f3sbgs, Rpgdn 3n mpmfns. dpgebqb
bopog? —ofia, amgafmb 3bjpeg.

bgom po3nfypgdm Rzghn ImabRAmdnb fomsb. bymngm
sméoom gofrnompndo, Amgs bmbmb obsmn dmabfmdo
gopsnasfmgdbgdas.

3omdnm 3paf. 356m gobjmnm Famb. 30bm doagn
dgmbna fgRb, bymnzm 30 mpfxno.

Ampnb mpo8mszfends 3AmggbmAnb mgjgns? —bgom
eodmo3fpgds mgdgne. obmo dgmAg Bofamb falb,
baom 3n aabbaa Ebﬁn@n Qanﬁaﬁgac. 33& ngaﬁcb
Pongnanbogb.

3Amggbmfhin pogb ene bnob 238o5pndb. bno bgom
nd6gds 38sp. &gy bno gopnpegds.

fiob pgRb d5383n7 —3ds3d3n badsfmmnzgomb oa@f ghnb
3nfggm Bafnab Hgmb.

3fmggbmAn Bnzmmam8 mAymbn3ndg Fnabb pafomb.
Jemaym bnbgojbb gsdmn33mgab. Prnabn
5b3md3355Q33a po> dodnb 3fmgabmmn mAymbn 3ndg
gbmdnmn ndbgdo.

FAnbymn gfodognznb dgmAg mognb fofmo dbgmn ndbgdo,
dgbsdyg mognb pafms 3n — opznamn.

basm o7 3ndbqdn. —bgom o] njbgdom? —5fS
baom Sbmmmpep 35Bm ndbgés o4. dnb 3ndbgdn. &gga
>4 3ndbgén.

ng3sbg Jofmgmn gbnb [ARAb fgzfns, 3s3my 30
dompdogninb pRAnb Pazfno.

bgom Smﬁagg bymnm ab@bﬁaﬁb as>33gmnnmb. a93300n@N



15.

16i

2 &4

18.

19.

20.

21,

22,

23,

24.

25.
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Bamd @d ghmbnmop goeonfafgdo.

&nbsnps gnmMzody sbom gadmyzmpasb foRb.  dagan
Jjofngmn 836nb 3mAgmamansb n3z3mpab. 3dsmg
bgmbafpafin gebfmApgds, 3738pgs 3n mandgimgdo.
n3obg 9dgMn3nb bsgbomdggbngfim bodmgopmpdnb
fygfns? —pnob, n3obg badmgspmgdnb dmogofn
badimb fasfna.

Amgo ponfygds jmobnb 3Rq8s, dsbfozampdpan sbogn
gdbgzgmnanb zsbbamzob monfygdb. fmgs eodbymegds,
joobnb 3Rgds psdmugfppde.

fmgd fpbyan 3mobab 3MRnd8s podmozfpnds, badnbom
po3omqdnb Jqpagbsb psanfysd. bodnbom pagomgdab
pog>dmogfhgd, dg9dpgg 3n dobfozmgdgmn ayénbpaan
bogomyndmb gobfmmndob ponfygdb. Amps bogofyndmb
gobfmRgdo podmaghipgds, bzomnbpym bogsfyndmb
pogaddapqdn,

fmgs og3gmAn sboma bgagnnb ﬁgﬁub nﬁgaaqa,
AyeadgmfAn 5335 odmagzhgdes dzgand asbpmAqgdsb.
dsbfagngdonn my3uab soe beyegbgse m3mnb, mpdgs
na300 aagba agxnmam bEbaqnab aijmanjnb
35339mnmb.  o353n 3n dagnab 3aMg bgnesbgon
nn3mgdo.

dobfszmqgdgmn 335ymgnans 3sbmmn?  —p@nab,
dabpogmpdgen jloymgnmno 3obman. 3obm JoRmpm
ao33gnnab 3pped 3gynmop bpogaméb po Jofmpg
bngygob dgped zofRgom foRdmmjzsdb.

Jofmyan bogyss ma3ghgjzbnb” dBjmop fom3mnmnidgds/
fomdmangdnb.

domgdegninb 3mobab 3Rf8s Ampnb podnogmpnds?

— mabnb 3Mgés Bsmy podmozfpnds. dgdmpa gndngnb
gmobnb 3Mnds panfyqdo.

Regmd ¥Anb pops 3pfAb psbnm?  JdpRnb s 3mgdnm
domnsb dbaymno.

bodimb bbpmds z3nob dmaghppdmps.
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26.

27 .

28,

29,

30.

.

32,

53.

54.

35.

36,
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domg 3ndemfnb bgsgns z83mjagybpgds. mdagabnab
nbn3afbnggunb sbomn nbgmAanb yaRbomnb FRapsJgmhn
bgsgnob zedmsdzaybsdb.

AmEd aafgm @sdbjmpgds, 8nb 3ndbq8nm. dJofogm
afiodogngob gnbfsgmnn. bgem agodmges ndbgda.
ndbgdnm? —pgnob, fmgo godmgpes penfygds, nf
andbgénm.

Pobgm Asb o39mqden? —fgbam 8nb gndnzob
3bfogmméer. eogb godmpes njbpds.

bzom B8amf7 as3zjmnpnb 3naebgs 3safdanpgde.
dydpga bszshyndm zobpmAipgds pa 3ndgmfn ps dmms
sbogn gojggmnanb [afab panfypégk.

ngobg bop ndomnle? —ngsbgy oF ndamgés. abjeog.
—ngaby pnabb bop podapgszb? —of padomsgb.
ﬁnEa 3a3mq H"Ha”dﬂ bbbq EnaEb auamaggab, EnEanEa
bapbaf b gesbfmmqdb, dgdmgs bojohnzyamb
23o0g8nnb bgaddas fnpbb padgdpeab ps s3sppdns
frnabb asdmodzgubadb.

RgqBn pbnggmbaggpnb a3sd3mdpgdaméds dbmpamp
dqgbngfygn Bobumob 8q&poges bmmdg, Fogmad
a®8maj3ybgdb mnpms dafsmadznpnb sbop Amdabb,
AmEe Amdsbn gopanmafadbade.

ngsby 4d8nab podqb” pre Amdsbap mganb.  dopg
sagmfinb Bnmafagnnb fgfsb posdmszhqgdb. Fmps
bambafgfnb aobfmRgdab goomagpdb, fngbn
a>3mjzgybegds.

ﬁnenb aaamjaﬂﬂEwaaa Hﬁﬂﬁﬂ“b anmaﬁasna? ﬁmaa
s3@mAn InfAgqgmn mognb gabfmAinésb posdmsgmgdb,
fFnabn pondgirgda.

andnb, FAmgs 8bgmpndmEs, qndnnb go3zgmanb
3bfogomépnm.

bmbm pogb SmmbAmdosb fafRb. —ams smnfafigde? —ng
bojofmagam snnfofqgda,

Fmgs Apbaymn mngofogafab 3mabab 3R585 ponfygds,
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nodmfnb amppbmgnb" 3nmbzs gsgfdgmpnds. dg3wmna
nmns %X53%530dnb majbnb zopsfafmob gosgsmsggdm.
bgomnbpomn g>33n0nmn Ampnb ps3d8sppnda?
—bgsanberoan g>330mngn eogb eod3speglds.

bopes bom sbmo? —obpo gofmgm gosf, gosfhgm
ébymegéo.

Jofagmn 56356nb 3nmbzs goop3nmegds,; oy dgynmow
nbﬁoamn. asxnmn bpogme gooopznmpdb JsRagmn
5685bnb 3nmbgob.

Amg> EY8bampgés,; Jomedn zomedsdpmpéds.

Jofngmn bngyznb Fsmdmadds z53dbgmpgds, oy bdnfop
5fR gsndgmfgd.

3p8nbpamn Josfhagmn gnmdn bgam godgmfpgds.
fFaofnmb Ampnb Fgmebab? Fofnmn apdnb npafmgdmes.
domy modbomppdés.

nbonpob modsdop mgmn? ngobg &nbonpob mododop
ngmnb.

Street in the 0ld City of Tbilisi
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Vocabulary
segnan [Vb.
goose3nmgdb]

o3|gmfAn

s 3opgdny

03-‘.‘)3?‘1

smdom
sdgfn3o
53
obomn
ds53d3n
daxnon
dnmgfRsogns
aﬁamh [Vb.
EBQEEOQJE&]
dmfnb
amppbman
aod8mdggdmmdo

aodmgpd
3ofgm
ganab
anmfgody

andnbpegnn

psbo

@AEN [Vb.
g80pnEndb]

93mbmdn 3
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easy

author
academy
Akaki [m.pr.
n.] (dat.
5353nb)
probably
America
here
(A) new
child, baby
diligent
biography
dark

Boris
Godunowv
publishing
house
examination
outside
late (adverb)
Giorgaje
[ surname]]
(E)
terday's
(adj.)
[efs
knife

ves—

838”5]
large,

great

economics

833

SnEbnga

D"tn‘.‘baﬁ

n330Q0

ol

nndge

o3

3omsdn

3ofRgn

3ﬁm63b[ﬂf-
ndnmbbab]

3mobn

33aymgnmn

3533a

mcaasn[Vb*
asomo3o878b]

mgdsne

mn@ﬁ

angofiogghs
aafign
dagmsd
domn
doboms

3obfogmpdoan

day after
tomorrow
Zinaida
[Eepron.]
head,
Tekle
[f.pr.n.]
2 5
although
history
there
(A)
good

pen

reading (VN)
guestion
class
satisfied
[+instr.]
spoon
meeting,
gathering
beautiful

lecture

Lida
[Epren.]

literature

blue

but

mathematics

sS00n
material

(E)

teacher

chapter

¥



dsdnkb

BOEII\':IEH
dgbsdg
dggbnofpan

98
831’195”

dmogafn
dmobAmds
dmfgm@Emans
dypod
dfpgfoamn
3pa3abg
Ecﬁnmn
bamn

Enjl"‘i{?l"‘lsﬁ

mﬁngnjndg

3s3my

3nfgqmn
3fmmabmAn
3pfn
ﬁb@ma
forsJgmmAn

fR3gnmn
bodim

ba@ [bagb

LESSON 3

then, at before mono-
that time syllables ]
(&) ink

second

third

scientific bodmgammyéo
[Bggbnghn = bsdnbom
'scientist'] pogompds

ready bobgmn

sunny [cf. bsbaymmgoban
333 "*sun'] [ef. bbba@n]
(A) main bns

story bnBigsdbn

morphology bmbm

always

(A) writer

green bgo3ddo

part, section bgppgbign
slow(adverb=

Boms ) bfosams
Nicholas bbpmds
[m.pr.n.]
Orjonikije 7330
[surname ] 16 nggmbngggn
Paul gobjsfmn
[m.pr.n.] Sﬁmbn@n
first dsmadn
professor yngdndy
bread
why? @baa
editor aoan
notebook dqragnbe
council
where? dnb

81

bspbsmdggbnymm linguistic (cf.

gsbmaaasnaﬁn
"linguist')
society
homework
ioun

name,
(A) famous

list

syntax

[m.pr.n. from
r'lmb;_'}an
'Joseph' ]

printing house
[university]
student

[VviN] learning

session,
meeting

already

university

(A) pencil

careful

city

QipSije
[ surname ]

night

black

[vN] composing,
composition
[adverb] in,
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(at) home make blush']
gbmdamn well-known, Frg circle, club
famous Paobom yesterday
BIEN bad evening
domnob very to3kozedg Ilia Cav&avaije
dbamn [Vb. difficult n@AS (Geo. writer,
aosdbgmndll 1837-1907)
fo3fmn member bomn hand
fangmn (BE) red [Vb. bgmbosfghn manuscript
abaEnmmgab bgbmnﬁgamn (E) tomorrow's
'make red, [adj. ]
Verbs. Verbs will be listed alphabetically by root.

(Roots will be italicized.)

same root,
N.B.

low,
above.

eodgipegh
asoms398b
a>dmn3amo3b
podomozb
poo3d8opndb
poodmogfgdb
aoobfmfmndb
asdmodzgybgdb
dm&mnb

If

they will be alphabetized by prefix,
For denominative wverbs
see the relevant nominal form in the vocabulary

da=begd—av-s
ga=a—tav—eb-s
Ba=+tpl-i-s
gamo=i-kviev-s
da=mal—-av-s
da=a-mzad—-eb-s
da=a-miavr—-eb—-s
ga=a-scor-eb-s
gamo=a—-kvegn—eb-s

mo=2r—-i-s

(sec.

several verbs have the
etc.
3.5) not listed be-

print
finish
= adv.)

consider (as

investigate
hide
prepare
finish, end
correct
publish

cut, eut off
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Key to the Exercises

L.

2.

3a
4.

5-

90

10.

11 ;

12,

13.

14.

15.

16,

17..

The blue notebook is here, the red one however is
there, Only the red one is mine.

Tomorrow the class will continue the studying of
the Georgian ncun. The day after tomorrowwe will
begin the studying of the Georgian verb.

A Georgian word is easily written. The studying
of Georgian grammar, however, is often difficult.
Vano's pen is green, mine however is white. Do

you see the green one? No, I see the white ocne.
Tomorrow we will begin the writing of our story.
Suliko probably will blush when Soso's new story
will be translated.

I am writing with a pen. Vano is writing with a
pencil. Vano is writing with black ink; Suliko,
however, [is writing] with blue. i
When will the professor's lecture be finished?
The lecture will be finished tomorrow. Now he is
writing the second part; tomorrow, however, the
third part will be written. The day after tomor-
row he will read the lecture.

The professor is preparing a big list today. The
list will be ready tomorrow. The day after tomor-
row the 1list will be enlarged.

What is the child writing? The child is writing
the first part of a description of Georgia.
Professor Nikoloz Orjeonikije will write a book.
He will investigate Georgian syntax. The book
will be published and then Professor OrJonikije
will be famous.

The writing of the second chapter of the Russian
grammar will be difficult; the writing of the
third chapter, however, [will be] easy.

I will be here tomorrow. Will you all be here
tomorrow? No, only Vano will be here tomorrow.

I will be at home. I will be here the day after
tomorrow.

John is a member of the Georgian Language Circle;
Paul, however, is a member of the Mathematics
Circle.

Tomorrow the pupil will copy the lesson by hand.
The lesson will be copied slowly and carefully.
Zinaida Giorgadze is writing a new investigation.
She is investigating the morphology of the 0ld
Georgian verb. Scon the manuscript will be cor-
rected; then, however, it will be printed.

Is John a member of the Linguistic Society of
America? Yes, John is a member of the Society's
main council.

When the class meeting [gathering] will begin,
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18.

19,

20.

21.

22.

23.

24,

250

26.

2795

28.

25,

30.
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the teacher will begin the discussion of the new
lesson. When it will get dark, the class meeting
will end.

When the Russian class meeting will end, I will
begin the composition of the homework. I will
finish the homework, and then the teacher will
begin the correction of yesterday's exercise.
When the correcting of the exercise will be fin-
ished, we will prepare tomorrow's exercise.

When the author was beginning the writing of the
new article, the editor was already finishing the
correcting of the old one.

The teacher considers Tekle a poor student al-
though Tekle always studles the economics lesson
diligently. Akaki, however, is considered a very
good student.

Is the teacher satisfied with Vano? Yes, the
teacher is satisfied with Vano. Vano studies the
Georgian lesson always diligently, and he always
pronounces the Georgian word well.

The Georgian word gvprckvnis [ 'He is peeling us']
is difficult to pronounce [= is pronounced dif-
ficultly].

When will the mathematics class meeting be fin-
ished? The class meeting will be finished soon.
Then the physics class meeting will begin.

Why does mother cut bread with a knife? The cut-

ting of bread with a spoon is very difficult.

The council session was ending late.

Soon Victor's article will be published. The
Thilisi University's Journal of Modern [= new]
History's editor will publish the article.

When it will get dark outside we will be at home.
We will study Georgian grammar. There will be an
examination tomorrow. Will you all be there?
Yes, when the examination will begin, we will be
there.

What were you doing yesterday evening? Yesterday
evening I was studying physics at home. Teoday
there will be a test.

Tomorrow the reading of the second lesson will be
continued. Then the exercise will be corrected,
and Victor and Sota will begin the writing of the
new lesson.

Where is John hiding? John is hiding here. I
see him. Where will John hide the book? He will
hide it here.

When Paul QipZije will finish the new book, Zina-
ida will correct the manuscript. Then the Geor-
gian Academy [= Georgia's Academy] printing house
will print the book and the Academy will publish



32.

33.

34,

35.
36.
3T

38.
39,

40.

41.
42.
43.
44.

45.
46.
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the book.

Our university publishing house used to print on-
ly scientific material, but it will publish Lida
Baratashvili's new novel when the novel will be
translated.

John considers Sunny Night a great novel. Soon
he will finish the writing of the author's biog-
raphy. When he will finish the correcting of the
manuscript, the book will be published.

When will the author's biography be published?
When the author will finish the correcting of the
first chapter, the book will be printed.
Yesterday when it was getting dark, we were stud-
ving the chemistry lesson.

Soso is writing a story today. What will be de-
scribed? Georgia will be described there.

When the Russian literature class meeting will
begin, the reading of Boris Godunov will [be] con-
tinue[d]. Then we will finish the copying of Ilia
Cav&avaje's poem.

When will tomorrow's lesson be prepared? Tomor-
row's lesson will be prepared today.

Where are you now? I am ocutside now. It is get-
ting dark outside.

The reading of the Georgian alphabet will become
easy if you will study it diligently. Diligent
study will make the reading of the Georgian alpha-
bet easy.

When it becomes dark, the city will become beau-
tiful.

The pronunciation of a Georgian word will become
difficult if you don't repeat it often.
Yesterday's Georgian film will be repeated tomor-
row.

When were they writing the letter? The letter
was being written yesterday.

It will soon become dark.

Do you consider Zinaida beautiful? John consid-
ers Zinaida beautiful.
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4.0. Series. The screeves of the Georgian verb
are diwvided into a number of series, groups of screeves
built upon the same stem. For I. conjugation verbs the
first series consists of two subseries, the future
(perfective) subseries and the present (imperfective)
subseries. Of the screeves covered thus far, the fu-
ture and the conditional belong to the future subse-
ries and the present and imperfect belong to the pres-
ent subseries.

4.1 The conjunctive. The conjunctive is the fi-
nal screeve of the future and present series. Con-
junctives formed from the future stem are perfeciive
in meaning, i.e., they denote completed actions while
conjunctives formed from the present stem do not focus
on the completion of the action.?!

4.1.%. The conjunctive is formed from the future or
present stems of I. and II. conjugation verbs. The
endings are:*

T (Com] < If. Conj.

—de -ode

Z/{des —dne;\\\ ///:odes —odné;\\\

Note that the 3 pl. of the conjunctive is formally i-
dentical to the 3 pl. of the corresponding imperfect
or conditional. Examples of the conjunctive:

Vocabulary entry form:

podomoszb da=mal-av—-s 'hide' (I. conj.)
Conjunctive (perfective):

po33domoapey (-m) da=v-mal-av-d-e (-t)
EuSongQg (—m) da= -—mal—av—-d—e (—t)
posdomogenb da= -mal-av-d-es

rodopmogpbqb da= -mal-av-d-nen

ITI. Conjugation future:
Eanﬁb@gab da=i-mal-eb-a
Conjunctive (perfective):

pozndomadmpen (-m) da=v-i-mal-eb-od-e (-t)
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@bnabﬂaamga (-m] da= —i-mal—-eb-od—-e (—-t)
pondomndmpqb da= —-i-mal-eb-od-es
pondomydmpb 56 da= —-i-mal—-eb-od—-nen

To form the corresponding conjunctive imperfective sim-
ply drop the preverb da=.

Vocabulary entry form:
(I.)

ga=i-meor—-eb-s 'repeat'

Conjunctive (perfective):

ao3ndgmfgdeg (-m) ga=v-i-meor—eb-d-e (-t)

asndgmAndpey (-m) ga= —i-mecr—eb-d-e (-t)

aendgmhgépagb ga= i-mecr-eb-d-es

aondgmmqgéeb b ga= i-meor—-eb-d-nen

IT. Conjugation future

agodgmMApnds ga=meor—-d-eb-a

Conjunctive (perfective):

agogdgmfpndmpy (=m) ga=v-meor—-d—-eb-od-e (-t}

6a33mﬁm33mm3 (-m) ga= —meor—-d-eb-od-e (-t)

3odgmhegdmpab ga= meor-d-eb-od-es

aodgmApgdémpb b ga= meor-d-eb-od-nen
Again, the conjunctive imperfective is formed by drop-

ring the preverb.

4.2:.2. Function of the conjunctive. The Georgian
conjunctive is a modal screeve very similar in its
function to the French subjunctive present. It is
most commonly used with the conditional in sentences
containing a condition counter to fact and what the
result would be if the counterfactual were or were to
be realized, e.g.,

If" Vietor pronounced the Georgian word well
[counterfactual condition; he doesn't: Georgian
conjunctive], Elizabeth would understand [re-
sult; Georgian conditional].

In Georgian: ndgmfAn Am3 Jdomagm bngyzsb 3smgsp
ﬁbﬁammd?aaﬁabs[conj.] ganbsdqpn gongaées [con-
]

ditiona

Viktori rom kartul sitgvas kargad carmo+tkv-—-am=-d-
es, Elisabedi ga=i-g-eb-d-a.
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63ab fimd ood 5339535 [conj.]l, jzofgn nanaon

[conditionall
Gzas rom a=a-Sen-eb-d-nen, kargl ikneboda. *TE
they were to build a road [they won't], it would
be good.'
b@b@nb fAimd ponpn ﬁ ém ab [conj.]., Egb@mﬁn

Ecndnmboagb [condltlonal]

Statla rom daicerebodes, Nestori caikitxavda.
'If the article were to be wrltten, Nestor would
read it.'

The conjunctive denotes counterfactual conditions
which are walid either at the present moment or for
the future. For conditions wvalid in the past, see sec.
10« 1l:3:.2¢ Note that 'if' in such constructions is
fAimd rom, which occurs immediately before the verb, gen-
erally as the second element in the clause.

Potential conditions. If a condition is potential,
but not counterfactual, both the conditicon and the re-
sult are often expressed by the future tense; English
'if' is expressed by Georgian oy Zu, which may occupw
first or second position in its clause. Example:

gofngmb ey gbobsg [fut.], dmz3meg [fut.].

Tariels tu v-nax-av, mo-v-kl-av. 'If I [will]
see Tariel, I'11 kill him.'’

q .2 Plural of nocuns. The marker of the plural
is -eb-, which comes immediately after the stem and
immediately before the case endings. The case endings
are the same in the plural as in the singular. In vo-
calic stems, a truncates before the -e¢b-; e, o, and u
do not. If there is syncope in the G., I., and A. of
the singular there will be syncope throughout the plu-
ral. Examples:

cign-i mcerAl-i musa mocape
Prnabn Eﬁaﬁbqn dndo dmfogq
book writer worker pupil

N. cign-eb-i mcerl-eb-i muS-eb-i mocape-eb-i
Enaﬁaan 3f gfMmgdn dp8qdn Hmﬁagaaad
D. cign-eb-s mcerl-eb-s muS-eb-s mocape-eb-s

Frnabndb df gfimgdb dndadb dmpognndb
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G. cign-eb-is mcgerl-eb-is muZ-eb-is mocape-eb-is
Frnabgdnb 3pgFmaénb dpdgédnb dmpogggdnb

I. cign—eb=it mcerl-eb-it muZ-eb-it mocape-eb-it
prnabgdnn 3f afmgdnm dpdgénm dmfoggiyénao

A. cign-eb-ad mcerl-eb-ad mus-eb-ad mocape-eb-ad
frnabrdop 3p gRmpdop dpdgdop dmpogandop

savarjiSo bogofyndm exercise
N. savarjiSo-eb-i bosgsfAyndmgdn
D. savarJiZSoc-eb-s bogofyndmjéb
G. savarjiSo-eb-is bogoRmyndmgdnb
I. savarJiSo-eb-it bogosfyndmadnnm
A. savarjiSo-eb-ad bogsfyndmgdsp

Adjectives which precede the noun they meodify do
not change for number. Adjectives used independently
are declined in the plural exactly as nouns: 3sfign
d1389q8n (kargi muBebi) 'good workers', gen. 33fan gﬂ'
378nb (kargt muZebis), dat. 3ofig 3pd78b (karg mudebs),
etc. ; BanEggﬁgbm EnEESEn.{saiﬂtereso ¢gitgnebi) 'inter-

esting books', gen. anEgaﬁgbn'EnaEaanb (saintereso
gignebis), etc.
Number agreement with verbs. When the subject of

a third person verb is a plural noun denoting inani-
mate things (or two or more singular inanimate nouns)
the verb is generally 3d person singular; when the
subject is a plural noun (or more than one singular
noun) denoting persons or animals, the verb is gener-
ally 3d person plural. Examples: bgneagbiggén (mo3znon

po 8ofnodn) fngbnb fgRob bzom wmonpypgdgb.

Studentebi (Davidi da Mariami) cignis ceras xval
da=i-cg-eb-en. 'The students (David and Mary)
will begin the writing of the book tomorrow.'

Bbjgamnmaan Bbmg amaahgggam.

Gakvetilebi male mo=mzad-d-—-eb-a.
'The lessons will soon be ready.'

4.3. "Extended" case forms. The vowel a4 can be
added to the endings cof the dative, genitive, instru-
mental, and adverbial cases. These extended case

forms are used before certain postpositions (see be-
low, sec. 4.4.), before the short form of sfnb, -
aris, -a (sec. 3.1.7.) and immediately before po da
'and' (and other conjunctions) when two or more nouns
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are conjoined by the conjunction, e.g., bmgnmb, sbgmbba
o DQOEUb SbggaS(Sopic-S, Anton-s-a da Elene-g v-—red-
apv) 'I sSee Sophie, Anthony, and Helen.' When a geni-
tive is not followed by the noun to which it refers,
it takes the extended ending, e.g.: bodsfmgzgmmb pomo-
domodn @ménpnbns s 538nfnznbs — 3c8n55@m5n (Sakart-
velo~8 dedakalak-i Thilis-i-a da Amerik-is-a — Vading-
ton-1.) 'Georgia's capital is Tbilisi and America's
~— Washington.' For other conditions for this use of
the extended form of the genitive, see sec. 8.6.

4.4, Postpositions. Instead of the prepositions
of English and many other European languages, Georgian
has postpositions, i.e., forms which follow (rather
than precede) the noun phrase. As in other languages
the Georgian postpositions can govern various cases.

A few postpositions are written together with the noun
that they follow:

4.4.1. Postpositions with the dative case. -§1
Yinto?; Yte! ; Tin!. This postposition is attached to
the bare stem of the noun. This is, however, a vari-
ant form of the dative case, and adjectival agreement,
etc., is as with the dative. Examples: ja >dn (kalaki)
'city'; Jomejd8n (kalak¥i) 'to, in thecity :iajbﬁmaamm
(S5akartvelec) 'Georgia’'; bajaﬁm33mman (Sakartvelodi)
*in, to Georgia'; sbamn bobagn (axali saxili) 'new house';
sbom bobmdn (axal gaxl3Z7) 'in, to the new house'. When
two nouns conjoined by ps (da) 'and' are both governed
by the same postposition -34, the first noun takes the
extended dative ending: 3mbymzbs po mabnbgropdn (Mos-
kov-g-a da Leningrad-8i) 'in, to Moscow and Leningrad’.

—z2 'on, onto'. As with -%i, this postposition
is added on to the bare stem variant of the dative
case: dsgnps (magida) 'table'; dognpadn (magidaze) 'on,
onto the table'; 3apgan (kedELZ) 'wall'; 3@3@33
(kedElze) ‘'on the wall'. Note also nogd>3bs pe 3jwrpmd)
(Zatak-e-a da kedEl-ze) ‘'on, onto the floor and wall';
Jorhngm pbody (kartul ena-ze) 'into Georgian [language]'.
As in English, -ze can mean 'on' in the sense of
'about': gbmgfRés8g (ocxovreba-z¢) 'on [= about] 1life".

-tan 'near, at'. This is the egquivalent of French
ches, German kei, Russian y Or x. It is added to the
bare stem of consonantal stem nouns and to the dative
of vocalic stem nouns. As with -¥Z and -ze, the noun
is syntactically dative. Examples: gsbysfs (panjdra)
'window';goEXaﬁabmoE (panjara-g-tan) 'near the win-
dow'; pognmn (Papit-1) ‘'David'; QbanmmoE (Davit-tan)
'at David's'; gobm (Vano) 'Jack'; 33bmbaob (Vano-s-tan)
‘at Jack's'.

Note the forms FRgdmsb (Zem-tan) 'at my place’;



LESSON 4 Sl

R39bmnob (Zven-tan) 'at our place'. Similarly: 85bmasb
(Zen-tan) "at your place'; mdznbmsb (tkven-tan) 'at
your (pl.) place’.

-vizz 'like'. This postposition is attached to
the extended ending of the dative case: 3jogbognm (kae-

s-a-vit) 'like a man'; dydobognm (muda-s-a-vit) 'like
a worker'; bogofyndmbogne (savariifo-s-a-vit) 'like an
exercise'.?®

4.4.2. Postpositions with the genitive. -tuvis
'for'. This is added either directly to the genitive

or to the extended genitive form. Examples: 3fAmggbmA-
nbagnb (propesor-is-tvis) or 3AmgagbmAnbsmgnb (prope-
apor-is-a-tvis) 'for the professor’'; Sﬁgﬁggénbmanb
(meeri-eb-is-tvis) or dfgfRm dnbsmgnb (mgerl-eb-iz-a-
tvis) 'for the writers'; 33dnb(s)mgnb (mud-<s(-a)-
tvig) 'for the worker' (from 3dpds mu¥a 'worker'),
bsdsrnggumb(o)mgnb (Sakartvelo-s(-al)-tvis) 'for Geor-
gia'.

~-gan 'from'. This postposition has the meaning
of 'made from', 'made out of', or 'for' (a given rea-
son) . It is also used to mark 'from' or 'by' whom,
i.e., with personal nouns, but does not denote 'from
where'. This postposition is added to the genitive or
to the extended genitive form. Examples: fgnbos (rkina)
'iron'; f3nbnb(s)as6 (rkin-ia(-a)-gan) ‘'made out of

iron'; b@ﬁ@gsmn (studenti) '"student?; bgg@aEmganb{a}aaE
(student-eb-is(-al)-gan) '"from the students'.

-ken 'toward'. Added to the genitive or extended
enitive. Examples: bjmms (skola) 'school'; bzmmnb-
%a)ggﬁ (skol-is(-a)/-ken) 'toward the school'; 3gpgan

(kedEi-2) 'wall'; jgemnb(s)396 (kedl-is-(-al)-ken) 'to-
ward the wall'.

~dan 'from'. This is in answer to the guestion
'from where'. It is added to the unextended genitive
with loss of the final & of the genitive ending.* Ex-
amples: mdnpnbnpsb (Tbilis-ig-dan > Tbilis-i-dan)
"from Tbilisi'; bsqsfnggampsb (Sakartvelo-g-dan - Sa-
kartvelo- -dan) 'from Georgia'.

4.4.2.1. When two nouns joined by a conjunction, such
as ps (da) 'and', are both governed by the same post-
position, either the postposition is repeated on both
nouns or else the first noun is placed in the proper
case with the extended case form and the second noun
takes the postposition regularly; e.g9g., 'in Europe and
America' can be expressed either jzfm3odn po 535Mn 358n

*Historically this postposition is derived from -gan
added to the ending of the instrumental: Tbilie-tt—-gan
+ Tbilis-idan.
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Evropadi da Amerika¥di or pafim3obs ps ©3ghAn3sdn Evropa-
sa da AmerikaZi.

4.4.3. Postposition with the adverbial. -mdi g Or
=mde 'up to', 'uantil’. This is added to the adverbial
with loss of the final 4 of the case ending, e€.g9.,
bobmodpy (saxl-ad-mde + saxl-a-mde) 'up to the house';
Fysmmdenb (ggarc-d-mdis > e¢qaro- -mdig) 'up to the
spring'; 3popoydpnb (Suadfe-4-mdis — Zuade- -mdis)

until noon'.

4.4.4. The remaining postpositions are written sep-—
arately after the noun that forms the head of the post-
positional phrase. With the exception of 33> (¥ua)
'between' and 3mfnb (ZForis) 'between', 'among', which
take the dative, all remaining postpositions take the
genitive. These 'independent' postpositions will be
listed in the vocabularies of the various lessons.

4.8.5. Circumfix #-e....-2. This circumfix corre-
sponds to the English suffix -IZess but also to the

English preposition without. ' Examples:
5an@n tooth 333n@m toothless, without teeth
kbili ukbilo
brgyze word nbngyzm wordless, without a word
sitgva usitgvo
6Endsbn sign 76 ndbm signless, without a sign
nisSAni unisno

4.4.6. suffix -ian-. This suffix corresponds to the

English preposition wi¢h in the meaning of having as a
possession, attribute, or characteristic. Examples:

bpfsmgdn pictures

suratebi

danmn child
Swili

clalala wife
colil

Bbgﬁn horse
cxeni

bgsnﬂbn suffix

supiksi

byfomqgbdnsbn with pictures,

suratebiani illustrated
dgnmnobn having a child
Sviliani

Bm@noﬁn having a wife,
coliani married (of a man)
gbgbnabn having a horse,
cxeniani with a horse
bymndbnobn having a suffix,
supiksiani suffixed
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4.5. Verb of motion svla bams.
Y Y dmpnb modie (verbal noun 8mbzms mosvla)
"'come'.

Present

mo+v—-di-var (—t) gmsgnBaﬁ(m)
mo+ =-di-xar (—t) Smgnboﬁ(m)

mo+ —-di-s amEnb
mo+ =-di-—an amengg
Imperfect

mo+wv—di-od-1i(-t) gmggnmqn{m)
mo+ —-di-od-i(-=t) amgﬂmgn(m)

mo+ —-di—-od-a am@nmga
mo+ -di-od-nen amgnmgﬁgg
Future

mo+v-val(-t) * mo+ -val(-t) 8mzom(m)
mo+x-val(-t) 8mbgom(n)

mo+wva 3m3a
mo+vl—en 8”3@35
Conditional

mo+v-vid-od-i (=t) + mo+ =-vid-od-i (-t)dmgnpmpn(n)
mo+x—-vid-od-1i (—-t) anbsn@m@n{m)

mo+ —-vid—-od—a amsnwmma

mo+ —-vid-od-nen dmanpmpb 9b

The conjunctives are formed similarly from the imper-
fect and conditional,

Note that the present screeve has as endings in
the 1lst and 24 persons forms of the wverb 'to be'. 1In
the future screeve and the screeves formed from it the
v of the first person is dropped before the v begin-
ning the root of the verb. Note also that all forms
based on the future screeve have as marker of 2d per-
son the prefix x-; swla bgms and xar bsf (2d person
present of gopnrna ymgbs 'be') are the only verbs with
this person prefix.

- go. The verb 'go' is conjugated exactly as
the verb 'come' above, except that the preverb in the
screeves based on the present is dn- mi- and-the pre-—
verb in the future series of screeves is [o~ ca-.
Pres. 3sg. mi+di-s dnpnb, Fut. 3sg. ga+va [fs3>.°

4. 0035% The remaining verbs of motion are alsoc con-
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jugated as the verb 'come',

differing only in preverb.

These are (forms given are 3 sg. present and future):

atdi-s / a+va

spnb 835
go up

ga+di-s / gatva
aopnb as3s
go away

gada+di-s / gada+va
aspopenb aoEogo
go across

Se+di-s / Setva

dapnb dagge
go in

Sa+di-s / Catva
Ropnb Rogao

go down

4.5.4.

a-mo+di-s / a-mo+tva
bﬂm[gnb oamab
come up

ga-mo+di-s / ga-mo+va
aaam{gnb aoamab
come out

gad-mo+di-s / gad-mo+t+va
abgamgnh aoEdmas
come across
Se-mo+di-s / Se-mo+va
aaaanb dndmzs
come in

Sa-mo+di-s / Ca-motva
Rodmpnb

come down, arrive

Fodmgo

The wverbal nouns of these wverbs are formed

by adding the relevant preverb to -svi-a, e-g., mi+
gpl-a dnbamos mo+svl-a 3mbamo , at+8vi-a cbaﬂb, a—-mo+

gvl-a s53mbgms , etc.

4.6. Wordbuilding:

nouns.

v IR IR
interesi
nEggHgbﬁ
interest
quradgeba

ypfopagds
attention

literatura

@n@aﬁbmaﬁb
literature

Circumfix sag—. ..

formation of adjectives from

-0, Examples:

saintereso
bonbggfgbm
interesting
sagquradgebo

boggﬁagqaam

important (worthy of at-
tention)

saliteraturo
bomniggfognham
literary
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enatmecnieri saenatmecniero
76esm3ggbnghan bboﬁamaaaﬁnaﬁm
linguist linguistic
skola saskolo
hjnmb bcbjm@m
school school-
pativi sapatio (see sec. 1.11.1)
dognan badognm
respect, honor respected, honorable

4.6.2. Suffix -ur-/-wui-. The wvariant form -ul- oc-—
curs when the stem of the noun contains an .
kimia kKimiuri
qndno dndnayfin
chemistry chemical
xalxi xalxuri
b.l'.‘l[":lbr‘l bﬂmhﬂl“{lﬂ
people, folk popular, folk-
komunisti Komunisturi
3mdnbnabgn 3m3dpbnbgamn
communist communist (adj.)
Jagli jagluri
abmgn dbg@gﬁn
dog canine
gmiri gmiruli
adnfn adnfgmn
hero heroic
literatura literaturuli
mngofogyhse mogofogpRgan
literature literary
gramatika gramatikuli
affiodsgn3s afsdognzgon

grammar grammatical
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mxatvAri mxatvruli
dbogzomn dbsgafnamn
artist artistic
7. ST Formation of adjectives from place names.

The names of many countries end in -ef£-; this suffix
is dropped in the formation of adjectives. Two dis-—-
tinct types of adjectives can be formed from the names
of countries, cities, and other place names. The first

Poloneti
3mmmb qomn
Bulgareti
agqabﬁgmn
Espaneti
2b3s5b amn
Ungreti
nbagfann
Indoeti
nbgmyon
Cineti
Fnbgnn
Amerika
sdgfngo
Germania
ggfdobno
Italia
n@b@nb
Evroga
gzfm3 s
Inglisi
HE aﬂlnbﬂ
Thilisi
nédnmnbn

4.6.2.) and refers to nonperscnal nouns.
takes the suffix
jective in -el-

takes the suffix -ur-/-ul- (distribution as abowve, sec.
The second
—-gl—- and refers to persons. The ad-
also forms the noun of nationality.
Poland poloneli polonuri
émmmsaqn Smmmb nfAn
Bulgaria bulgareli bulgaruli
dpmasfigan dnmgofgan
Spain espaneli espanuri
Dbébgaﬂn 3béb53ﬁn
Hungary ungreli ungruli
obafamn pbafhaan
India indoeli induri
nbempamn nbpyfin
China Cineli Einuri
Anbgmn Rnbyfn
America amerikeli amerikuli
agaﬁnagqn oaaﬁnsﬂqn
Germany germaneli germanuli
53&8a53gn aaﬁaaﬁawn
Italy italieli italiuri
NP LsQTIan nigo@mnnfn
Europe evrogeli evroEuli
23fm3gan 33Am3gan
England ingliseli inglisuri
nEa@nbgun ngaqnbaﬁn
Tbilisi tbhbiliseli tbilisuri
man@nbamn man@nbaﬁn
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Mosgovi Moscow
dmb3ymgn

Note also:
ucxoeti

BBENSU’H“I
abroad, foreign countries

moskovelil

ambjmsﬂﬂn

ucxoeli

ngbmomn
an alien,
foreigner

o7

moskowvuri

ucxo
npbm
or

ucxocuri
3Bbm3ﬁn

foreign

In many instances the (personal) noun/adjective
of nationality serves as the starting point from which
on) and the impersonal

the name of the country (or regi

adjective are derived. Such formations are common for
locations in the Caucasus. Examples:
rusi Russian Ruseti Russia rusuli
ﬁﬂbn ﬁabamn ﬁnbaqn
somExi Armenian Somxeti Armenia somxuri
bmdnbn bm3bqgon bm3db pfn
osi Ossetian Oseti Ossetia osuri
mbn mbamn mbymna
svani Svan Svaneti Svanetia svanuri
bgobn bzsbgmn bzsb pgfn
Irregular formations include:
kartveli Georgian Sakartveloc Georgia kartuli
jbﬁmSJQH bajaﬁmsgwm jaﬁmamn
prangi French(man) Saprangeti France pranguli
gfobgn bagmabggmn gfosbanmn
berjEni Greek Saberijneti Greece berjnuli
Saﬁdasn bqagﬁésamn aaﬁdaamn
megreli Mingrelian Samegreloc Mingrelia megruli
dgafoamn bodgafgam dgafigan
Examples:
kartveli poeti a Georgian poet

dofagzgmn 3mggn
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kartuli poezia Georgian poetry
Jeofngmn 3mgdns

ingliseli romanisti English novelist
nbamnbgmn Am3sbnbgn

inglisuri romani English novel

nﬁamnbﬂﬁn fmdsbn

Note also: aagmﬁjgmm z3of  (Amerikeli wvar) 'I am (an)
American'.

o
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Sioni Cathedral in Thilisi
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LESSON 4: Notes

1. In general the distinction between the future and
present stem forms in Georgian is analogous to the dis-
tinction between the perfective and imperfective forms
of the Russian verb; [gfmb ¢er-s is to Russian nuwmeT as
psfgfb da-cer-s is to Russian HamnmuueT.

2. It should be clear that the suffix -d- (I. conj.)
or -od- (II. conj.) serves to distinguish the conjunc-
tive, imperfect, and conditiomnal from the present and
future. Thus, the actual screeve suffixes for the im-
perfect or conditional would be:

ST

and those for *he conjunctive would be:

P

We shall henceforth mark them this way.

3. -pit can also occur with the nominative case, but
only with consonantal stems; e.g., kae-i-vit 3s5gnganmn
alongside kac-s—a—vit 3¢Bbb nm, vard-t-vit (Saﬁenanm)
"like a rose' alongside vard-s-a-vit gofgbogna.

4. Note that this circumfix can be used with phrases
as well as with individual words; e.g. jysdogndbm (u-
am-apiks-¢) 'without this (am) affix (sgndjbn aptka-i),
BNUSEHEBﬁaaﬂﬁ” (u-tavkidur=bger-o-d) 'without the in-
itial (msganeyhn tavkiduri) sound' (dggfs bgera) (ad-
verbial case). Truncation and syncope generally occur
with this circumfix.

5. "With" in the sense of accompaniment is expressed
by the postposition -mob -tan followed immediately by
qfnop (ertad) 'together'; e.g.,

manmnbﬁn 3n5533nm 8ofnadmab aﬁmbg.
Thilissi wviknebit Mariamtan ertad.
We shall be in Tbilisi [together] with Mary.
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6. Forms with the preverb mi+ (i.e., mi+va) alsoc ocC-
cur, though less freguently. The preverb c¢a+ usually
conveys here the meaning of setting out for a given

destination, while the preverb mi+ usually underlines
the actual reaching of the destination.

Courtyard in Old Thilisi
(Artist: A. Cimakurije)
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LESSON 4: Exercises

1.

10.
11.

12.
15,

Bbmsﬁaanb agbbbga.

anaqnnb anﬁsamn mbﬁagasn daaﬂ daﬁmg@ga
damdbymnosbos.

gs3znnn 3mbzmzogmna? —ofo, n3fRonbnpsbos.

Rgdb Jofaynm EnBESEb dmmnb gﬁbﬁaggn ﬁajb@nb
gmbygn 3pfn sbsmndno. DEnSUﬁbngagan fimad
33nnbpyumdprg, sfRsbazym 339fgdb 3gfim bEmfMge
EaﬁSMSijbagn.

dyfhodn my dbmaomep Jofogom, gb3sbgh mo> ngomnyh
Am3sbgdb jnabymmdb, agfdsbpm ms dmmobmnph
fAmdabydb dognesdg Rogmd 3bpes3? —ndngmd, fAm3d
baom bj Syﬁbanb oS bnsnjm amab. Ebmganb bcaﬂamm
bamﬂoan 3mmobpngh @o 53ﬁ3b53@ qnmaﬁagaﬁob

bo @ HnEnbaﬁm? ——awnbaaggmbﬁ Enagﬂacﬁm.

— 3nobgab Am3 3odmagfigép], pognpmmn, dsamsd basom
356mbasb fogom.

obfogmqdgmn oy mmsbnpsb gogo, Rnbgm 96s8n
ab33gmnmb af 3nbﬁb3qnm.

aaEn bmabaﬁ-ﬁnbggﬁ @Odbnjmsn bap sAnb?
-—aaangbgab gaEXaﬁabmaE. —-nj of ofnb. ——nj 0y
of ofinb, pymsdn Rgdn jbqaaanbb ) gosjﬁaanb n3°b
n4bgés.

nsdofinbagsb 3obybb Am3 8ngznopde), nadafinb
ddsbnsb agfmop mgoghdn fognEmpn.

381 bqanbbaﬁamnmns sdmpnb pEo Eabasqamnm Romnb.
JsRmgmn UEnb b sgmnb 333@36 Bazm po mpoo dnhodg
aom>3mnb ©@s obigmbmab fosmnb . sbgmbn gﬁgaEnEcE
Eaamaﬁganbbaoﬁ 3qbbn33ﬁn Qabndnb sbam Enﬁangaab
dnnpqdb.

o 3ofAndnpab fomnmb dn3nmad, 89bmab dmzan.

Frgbb 3ogmbogsb my 3dnngnd, R3pbmsb Smbgzom.
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14.

) b5

16.

o

18.

19,

20.

21 .

22 .

25,
=24.

25.

26.

27.

LESSON 4

3nboo (SnE sfanb) dmao Rgbosgamnb
n308bnbgysmbbab™ 3nfgzqmn nbamnbyfn msmgdsbnb
>3gmAn?  —dsfymAn gmApAm3ns. boqdsmmnggmmdn
n308bnbgyombsbn™ sbms bbas 1698895 nmaRgdb6gdo.
bogbomdggbrngmm fRnb FAzfsdn Jofoagm gbs8y Am3
3nabyamdpbgb, Jshagmn 336nb bgRpdenreb sozfafen.
dmb 3mgdn 3Mg3mnb pnb fprnogm dmaEsb8g mabnbnb
Bcgsmmaaena.

mdnb godm yofnbzoggdn ghmbgdy oMnsb @s

bsdp gbommp mpopodomsddn bokdgmn gmgss. mdnb pAmb
gbmafmgds pnam Jsmsdpddn domnab dbgmno, dogmod
mdnb 8353pns Yyaguegyfin gopdxmdgbrgdo.

shRpopngnénb pAmb ymzgmognb Imodn szpngof.
n3anbdng ngd szom, fAmgs Rgydn gmon Rpdb pobmnob
gfmog gzfm3sdn fogs.

Eyfsdn Amd obom ghabgym-dofngm mgdbnzmbb
eosdmoghgdpghb bmgnzmb dmbzmsdpnb, 8agm Amabmmdshb
gopomomgdbnpnm.

bmpam ppddéody pbmdnmn Jofmzqnn 3fghamna.
donsgmab3in bosjsRmgymmpsbos. donsgmabzn Jormzgmn
3n of osfnb, sMsdqp FRpbn 3mygns.

agbm g6gdnb nbbgngngnb Sbbﬁﬁamgamaan defmgamn
bignegbpgénbomnznb Pafab dggmn aaﬁdEHQH 9bnb
afsdognzob.

obgmbn obsmn Am3sbnbongnb ynmemb dnnpgdb.

ynoemb Pyommdnam godpnpfpgds.

bobmdn dgzenmenn, fAmgs 5dn8n gsdmpnmps.

Baen 53nbpnb 358m gngnbmsb bgpdmsg pogb of
Pogoma.

R39bn 3AmggbmfAnb fnabndn Am3 ygfm gof3zqnmop
npoRoémegb, bgyepbgodn pghm Seanmor gonadeb3b.
aodmgpnb ao3m g3anabymmda Fngbadb bodemnggmmb
nbgmfnnb dqbobjpd.

Amdgmn Jomsdns gyafAm dagmn, mdnmnbn ny dmbiymzn?
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29,

30.

31.
32.

335.

34,
35.

36 .

S .

38.
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—ndnmnbe 3ygfAm d3gmn Jomodnos.

3ognbomngnb 3sMgn o3nbm ps 30Man yzgmn domnsb
3bnd3bymmasbno.

3mobnb 3Ag585 Amd 3gfm spfg nfyndmepb, efmdg
dmanpm@n.

bodofRmggmmb s35mg38ns aodmsadzgybgdb sbom fngbb
Jofmpmn mngghognfgan gbnb nbgmfmnnb dpbabgé.
an3n nbgmnbyf bngyzgdb yojpobpme fomdmmgzedb.
dofogmn gadbgnb 3nmbzs yogibnzmbmp domnab
dbamno.

pne dofmym Jomsdgéb dmfnb sAnb @damnbn, Jyosonbn
po dompydn.

frabb oy émmmdmg fogninoboz, yzgmoggRb a=3nzod.
bmgnm ﬁaEnmaaEbBJBab abngyampm nbdnbb. 3096 0fo
bonbigamgbm ndbgdmEqb?!

53@33 ndnmnbbs po aabgmbb 3mfAinb d3jmn bonbggfgbm
ajmabnaanb.

Jofmnggmpf 7638b 3mMAnb faRnmménan gba dbmamp
JRmns — dJofmagmn

spfn Amd oA ps86gmrugdmegb, mugb bogsdmb
AobgmAsbdn fognpmpenm.
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Vocabulary
SpRp
baﬁEEﬂ
sbomndn
bE@mEn

bﬁbaagg

sfRpopggndn
>Jmoben
sgdmbogmyon
3am38n

dagfo
aaﬁagﬁn

dndmno
dmem

a5dm

asfM3gonan

a@a
aﬂsn

Lo
pobsgamgnn
epesgonsgn

early
weather
analysis
Anthony
[m.pr.n. ]

but rather (cf.

LESSON 4

@fm

pfmb

Ger. sondern,

Russ. a)

vacation [pl.] ngfm3e

accent
east (ern)
(city in
Georgia)
sound
(E) Greek
(person)
Bible

end,

conclusion

because of,

g3agbns
omab g

afg30bn

JfnsE

gﬁmn

94ndn
309bgfs

on account of

[pp-. ]
clear, ex-

time; pPfAm8,
on time

during [pp.]
(cf. pfAm
time)

@pddodg bmpefn (contemporary

Soviet Geor-
gian writer)
Europe
church
Helen
[f.pr.n.]*
(A) Yerevan
(capital of
Armenia)
together (see
note 5)
one
doctor (M.D.)
Venera, Venus
[f.pr.n.]*

39gbnbgysmbabn (A) The Hero

plicit, (a)

certain

road, way
Givi

[m.pr.n_ ]*

gsister

west (exrn)

capital city
(lit. "'moth- SnE

er city"')

in the Tiger
Skin, poem of
Sota Rusta-
veli; 1lit.
tiger (33gb-
(3)n) skin
(gyo3n) wear-—
ing-one
(=mbabn)
who? [Dat. and
Gen. 3nb?]



gnbonpsb
mga@ﬁn
L

han@mg
ndngmd, fAmd
nbbgnggen
3::[5!“1

mobnbn
mydbnymbn
dognps
SbSSMQQBSn
donsymzbzn*

dpnEsfn
dggmdofn
domg®
d8q

dons

anaﬁ
dmgpepsbn

ambsngn
EBbgmb
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because Brgm Nick [m.pr.n.;
theater from bnzmmmdn ]
(a) 41f [with mnabn room

fut.; see sec. m@EOS Olga [f.pr.n.]*
.1 e2e] mdn war

(b) or [in gues- 3s5fAndn Paris

tions ] 3obgbn answer
July Enﬁzagn first

for that reason 3maggn poet

because fgbgmAsbn (A) restaurant
institute (alsco without
Kate [f.pr.n.; syncope)

from 53sggfnbgl Amd if [in condi-
Kremlin tionals; see
Lenin sec. 4.1.2.]
dictionary Amdamn (E) which? what?
table fybmsgymn (Georgia's
mausoleum dmas greatest poet,
Mayakowvsky (20th ca. 1172-1216)
century Russian fpbn Russian (person)

writer)
(A} rich
(A) friend

Medea [f.pr.n.]*
sun

mountain (s)

whole, entire

by [pp.]

(A) (public)
sguare

Moscow

Mtskheta (first

capital o©f

Georgia)

bcaﬁgbaﬁm unfortunate

bsdpsam middle, average;
badpomm bimms
middle school
(equivalent of
.5. high
school)

boddqgmn (E) food (cf.
i53b 'eat")

babmn house

bmdgbn (E) Armenian
(person)

bmgnm Scophia [f.pr.n.]

bmgnam diminutive of
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bgRydgahe
b@aabﬁn

bpmfn,
bﬁmﬁa
bbsb
8adben
53°6
y3fonbo
3mﬁgﬁm3h
aaﬁxmﬁn
kL
nBbm,
BBEmaﬁn
b Gl
pobysfs

gnfgngs

gmﬁgmnab
gﬁaﬁan
gﬁmﬁmn

jbﬁmaaqaﬁn

j;l_}mcnbn

AL
o3nbm
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[ E.pEfia]
structure
(4)

bmgnm

guest
precise, cor-
rect

{an)other
text

behind [pp- ]

the Ukraine

Marjorie Wardrop
(1869-1909)

more

foreign

drawer
(A)
(phonograph)

window

record
phonetics

French (person)

front (here:

military)

Kartvelian (the

linguistic fam-
ily to which
Georgian be-
longs)
(city in Georgia)
street
wine [Gen. and

Instr. irreg.:
Gen. QanEnb

Instr. QanEnm]

*Nontruncating

y3omegofin
y3qmn
ymzgmoznb
d9dena

dgbsbgd
dmfAnb

dys

-B (—bB

after
conso—

nants)

gMEn
B™Mig =

Ebmsﬁgab

Egﬁnmrﬂanmn

B nb

Pysamdnm
Kbﬁnb&an

xoaegm

(E) everything
cheese
always
after [pp.]:
then (adverb)
about [pp.]
among [pp. with
bat.; sec.
- B T |
between [pp.

with Dat.:; sec.

4.4.3.]
(written togeth-
er with the
preceding word)
also; B -« @> 73
both ... and

wife

little [guanti-
fier]*

life

written (of a
language)

be-
fore [pp.];: be-
fore (adverb)
thanks to [pp.]
(. .
army,

in'front.of,

soldier
yofn

Bl
prize

man)

amQaEEnaﬁn Dutch
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Verbs.

aanagab ga=i-g—eb-s understand, learn,
find out: hear
aaaagﬁp‘?ﬁgab see
Swngbﬁn
sbfosgmnb a-sgavi-i-s teach
(present = future)

goopdymdabadb ga=a—-umjobes—eb-s improve

8nnmndb mi=i-g—eb-s receive, get

Jvari Cathedral
(Mczxeta: end of VI-beginning of VII
centuries)

£3otho
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Key to the Exercises

1.
2.
3.
4,

50

T

8.

L 18
10.

L1

2.
13s

14.

15.

16.

LTis

It would be good if we read books about Georgian
life.

The first translation of the Bible into 0ld Geor-—
gian is from Greek.

Is David a Moscovite? No, he is from the Ukraine.
Among my Georgian bocks is a phonetic analysis of
a French text. Were I to read it in the university,
I would pronounce French sounds more accurately.
If Zurab reads only Georgian, Spanish, and Ttal-
ian novels, why do I see German and Dutch novels
on the table? Because Zurab's sister Sopiko will
come here tomorrow. She teaches Dutch and German
literature in a Batumi high school (literally
'middle school').

Where are you all going? We are going to Eliza-
beth's. If I were finishing the reading, I would
go. But tomorrow I shall go to Vano's.

If the teacher will go out from the room, we will
not study the lesson in the Chinese language.
Where is your Armenian—-Russian [4rmenian has no
case ending; only Rusesian is declined] diction-
ary? It is on the table near the window. It
isn't there. If it isn't there, it will be in
the drawer behind my pens and pencils.

Were I to receive an answer from Tamar, I would
go to the theatre with Tamar's brother.

The sun rises from the east and sets in the west
(instr.).

After studying Georgian Nick and Olga will go a-
cross on the street and go to Anthony's. Anthony
will receive new records of classical music from
friends from Erevan.

If I receive a letter from Paris, I will come to
your place.

If you receive a book from Kate, you will come to
our place.

Who is the author of the first English transla-
tion of Sota Rustaveli's The Knight in the Tiger's
Skin (3agbnbgysmbsbn)? It is Marjorie Wardop. In
Georgia now %Ee Enight in the Tiger's Skin is be-
ing translated into other languages also.

If the members of the linguistic circle read [on]
Georgian, I would describe the structure of the
Georgian verb.

In front of the Kremlin on Red Sguare in Moscow
is Lenin's mausoleum.

Because of the war the soldiers are on the front
and unfortunately there is little food in the cap-
ital city. During the war life in the big cities



18.
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22.
23
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26.
27
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29.

30.

31.
32
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34.
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36.
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38.

LESSON 4 108

is very difficult but after the war everything
will improve.

I always go up to the mountains [= in mountain]
during vacation. I will go up there in July also
when my wife will go to Europe with my sister.

If Zurab would finish the new French-Georgian
dictionary before Sopiko's coming, you all would
translate the whole story.

Nodar Dumbaje is a well-known Gecorgian writer.
Mayakovsky is from Georgia. Mayakovsky, however,
is not a Georgian but is a Russian poet.

The teachers of the Institute of Foreign Languages
are writing a grammar of ancient Greek for Geor-
gian students.

Anthony will receive a prize for [his] new novel.
Thanks to the prize he will become rich.

We were entering into the house when the doctor
was coming out.

Because of the bad weather we will not wvisit Givi
today (= go to Givi's as guest).

If our professor's books were being written more
clearly, the students would understand them more
easily.

Because of the examination we are reading books
about Georgia's history.

Which city is older (= more old), Tkilisi or Mos-
cow? Tbilisi is the older city.

For a man, good wine and good cheese are very im-—
portant.

If the class meeting began [use conjunctive im-
perfective] earlier (= more early) I would come
on time.

The Geocorgian Academy will publish a new book about
the history of the Georgian literary language.
Giwvi pronounces English words without an accent.
Reading a Georgian text is very difficult without
a dictionary.

Among the large Georgian cities are Tbilisi, Ku-
taisi, and Batumi.

ITf I read the book up to the end, I will under-
stand everything.

Sophie is listening to the radio broadcast with-
out a word. Would Venera and Medea listen if the
program were more interesting?

On the road between Tbilisi and Mtskheta there
are interesting old churches.

Among the Kartvelian languages there is only one

written language —— Georgian.
If it didn't become dark [so] early, we would go
to the restaurant this evening (= today in the

evening) .
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el e Regular verbs. 1In this course verbs are con-
sidered regular if the root tn the present or future
tenses contains a _vowel. Verbs such as psfghb (da=
-ger-s) [root cer] 'write'; gopomofgdbnb (gada=
-targmn-i-s) [root targmn] 'translate'; 55d3673b (a=a-
Sen-eb-s) [root Bexn] 'build'; spbndbsgb (af+ -nidn-av-
g8) [root mi3n] 'mean'; etc. are regular. Verbs such
as 3mymoab (mo= -ki-av-g) 'kill'; [omdmnjzodb (gcarmo+
tkv-am-s) 'pronounce'; Romgmnb (Za=tvi-i-g) 'consider';
3mb3mdb (mo=sp-0ob-s) 'destroy'; etc. are considered ir-
regular since their roots (-ki-, -tkv-, =-tvi-, =-sp=-)
contain no vowels in the future or present series.

Baldl The aorist series. The second series of
Georgian verbs is the aorist series. Whereas the fu-
ture and present subseries consist of three screeves
each (future subseries: future, conditional, conjunc-—
tive perfective; present subseries: present, imperfect,
conjunctive imperfective), the aorist series consists
of only two screeves, the aorist and the optative. In
general, the aorist screeves are formed most fregquently
from future (i.e., perfective) series stems.

I. conjugation forms have a special case for the
subject of aorist series screeves. This case could
well be called the I.~conjugation-aorist—-series-subject
case, but it is traditionally called the ergative case
(Amab&mdnan Lmotxrobiti] 'narrative case'). The direct
object is in the nominative case (the same case which
marks the subject in the p